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  Второй специальный доклад Генерального секретаря 
о Миссии Организации Объединенных Наций 
в Демократической Республике Конго 
 
 

 I. Введение 
 
 

1. Настоящий доклад представляется во исполнение резолюции 1417 (2002) 
Совета Безопасности от 14 июня 2002 года, в которой Совет постановил про-
длить мандат Миссии Организации Объединенных Наций в Демократической 
Республике Конго (МООНДРК) до 30 июня 2003 года, а также во исполнение 
резолюции 1468 (2003) Совета Безопасности от 20 марта 2003 года, в которой 
Совет, в частности, поддержал широкие ориентиры по содействию мирному 
процессу, обрисованные в пункте 59 моего доклада от 21 февраля 2003 года о 
роли МООНДРК (S/2003/211), и заявил о своем намерении рассмотреть мои 
рекомендации в этой связи. В настоящем докладе описываются также основ-
ные события, происшедшие со времени представления моего последнего док-
лада, т.е. за период до 14 мая 2003 года. 
 
 

 II. События в политической и военной областях 
 
 

  Заключительный акт межконголезских переговоров 
 

2. 2 апреля 2003 года в Сан-Сити, Южная Африка, участники межконголез-
ского диалога подписали Заключительный акт межконголезских политических 
переговоров, начатых в октябре 2001 года, в котором они официально одобрили 
пакет соглашений, представляющих собой всеобъемлющую программу восста-
новления мира и национального суверенитета в течение двухлетнего переход-
ного периода. Указанные соглашения включают Глобальное и всеобъемлющее 
соглашение о переходном периоде в Демократической Республике Конго, под-
писанное 17 декабря 2002 года в Претории, конституцию переходного периода, 
меморандум по военным вопросам и вопросам безопасности от 6 марта 
2003 года и 36 резолюций, принятых в ходе межконголезского диалога в Сан-
Сити в марте и апреле 2002 года. Подписание Заключительного акта знаменует 
собой новый и важный этап в процессе национального примирения и установ-
ления мира в Демократической Республике Конго и, по существу, в истории 
африканского континента. 
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  Последние события 
 

3. Со времени подписания Заключительного акта конголезские стороны 
приняли ряд важных первоначальных мер в направлении создания переходного 
правительства. После принятия 4 апреля конституции переходного периода 
7 апреля президент Жозеф Кабила был официально приведен к присяге в каче-
стве президента на переходный период. За этим последовало принятие указа об 
амнистии за действия, совершенные во время войны, и политические и идеоло-
гические правонарушения, и упразднение военного трибунала, который под-
вергался широкой критике за несоблюдение основных международных стан-
дартов. 

4. 14 апреля президент Кабила созвал в Киншасе первое заседание Комис-
сии по контролю за осуществлением (Commission de Suivi), цель которой со-
стоит в подготовке к созданию новых учреждений. В заседании приняли уча-
стие все члены Комиссии, за исключением Конголезского объединения за де-
мократию � Гома (КОД-Гома), которое не участвовало в заседании из-за опа-
сений относительно безопасности его представителей в Киншасе, а также по-
литической оппозиции, которая еще не назначила своих представителей. После 
интенсивных переговоров в Гоме 19 апреля мой Специальный представитель 
Амос Наманга Нгонги разработал комплекс мер укрепления доверия � вклю-
чая предоставление воздушного транспорта МООНДРК и развертывание воен-
нослужащих МООНДРК в рамках ограниченной зоны безопасности в Кинша-
се, � что позволило делегации КОД-Гома совершить поездку в Киншасу 
27 апреля. По прибытии в Киншасу генеральный секретарь КОД-Гома публич-
но объявил о прекращении войны и о снятии ограничений на свободу пере-
движения товаров и людей на всей территории Демократической Республики 
Конго. 

5. Во втором заседании Комиссии по контролю за осуществлением, состо-
явшемся 29 апреля, приняли участие все члены Комиссии. Было учреждено два 
подкомитета, а именно Комитет по политическим вопросам и вопросам безо-
пасности под председательством генерального секретаря КОД-Гома и Комитет 
по материально-техническому обеспечению под председательством генераль-
ного секретаря Движения за освобождение Конго (ДОК). На своем третьем за-
седании 3 мая Комиссия определила 23 мая в качестве даты приведения к при-
сяге вице-президентов; 28 мая � в качестве даты создания переходного прави-
тельства; и 10 июня � в качестве даты инаугурации сената и национальной ас-
самблеи. 

6. 3 мая было созвано также совещание начальников штабов с целью завер-
шения начатых в Претории переговоров о структуре и распределении должно-
стей в рамках высшего командования интегрированной конголезской армии. 
Согласно принятому Комиссией по контролю за осуществлением графику, ин-
тегрированное высшее командование новой армии должно быть создано к се-
редине мая. Но несмотря на то, что переговоры продолжались ежедневно, сто-
роны не смогли продвинуться вперед в этом вопросе, так как продолжают на-
стаивать на своих прежних позициях. Предполагается, что Комиссия по кон-
тролю за осуществлением установит новый крайний срок завершения этих пе-
реговоров. 

7. 10 апреля мой Специальный представитель созвал в Киншасе первое за-
седание Международного комитета по оказанию поддержки в переходный пе-
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риод, который с тех пор проводит регулярные заседания. В состав Комитета 
входят дипломатические представители постоянных членов Совета Безопасно-
сти, а также «тройки» Африканского союза (Замбия, Мозамбик и Южная Аф-
рика), Анголы, Бельгии, Габона, Канады, Африканского союза и Европейского 
союза. 17 апреля члены Комитета встретились с президентом Кабилой с целью 
установления тесных отношений с Комиссией по контролю за осуществлени-
ем. Все стороны согласились с тем, что участвующие в переходном правитель-
стве конголезские действующие лица должны самостоятельно направлять мир-
ный процесс и быть его движущей силой, а Комитет должен оказывать необхо-
димую помощь и поддержку. 

8. Несмотря на политический прогресс на национальном уровне, на востоке 
страны продолжались боевые действия, в частности между ополчением ленду 
и ополчением хема в Итури, и между КОД-Гома, «майи-майи» и другими воо-
руженными группировками в Киву. Эти боевые действия характеризовались 
повсеместными и серьезными нарушениями прав человека. 
 

  Положение в Итури 
 

9. Междисциплинарные специальные группы МООНДРК по расследованию 
подтвердили, что в период с феврале 2003 года имели место кровавые распра-
вы как над ленду, так и над хема. В период с 17 января по 6 марта, стремясь ус-
тановить полный контроль над районом Итури, вооруженное формирование, 
известное под названием Союз конголезских патриотов (СКП), начало в четы-
рех местах крупномасштабные военные операции, которые привели к гибели 
людей, уничтожению собственности и перемещению большого числа людей. 
Очевидцы сообщили, что около 330 гражданских лиц были убиты в Богоро, ко-
торый был полностью разрушен, а также сообщили о гибели еще 160 человек в 
Мандро. В Дродро число убийств достигло беспрецедентного для данного рай-
она уровня � сотни гражданских лиц были убиты в ходе тщательно скоорди-
нированных суммарных казней, которые совершались в окрестностях и в 
16 близлежащих районах. МООНДРК было найдено 20 массовых захоронений. 
МООНДРК, совместно с судебными экспертами Управления Верховного ко-
миссара Организации Объединенных Наций по правам человека, направила в 
этот район вторую миссию по расследованию, но ее работу пришлось прекра-
тить из-за ухудшения обстановки в плане безопасности. 

10. Гуманитарные последствия вооруженного конфликта для 4,6 миллиона 
жителей Итури были катастрофическими. По данным Управления по коорди-
нации гуманитарной деятельности, на территории района разбросано от 
500 000 до 600 000 вынужденных переселенцев, многие из которых 
по-прежнему скрываются, в связи с чем невозможно точно определить их чис-
ло, и это в дополнение к примерно 100 000 беженцев из Уганды и Судана. С 
момента первой крупной вспышки насилия в июне 1999 года общее число по-
гибших, по оценкам, составляет более 60 000 человек, при этом несчетное чис-
ло других лиц получили тяжкие телесные повреждения или серьезные увечья. 
Из имеющихся, по оценкам, 400 медицинских пунктов 212 были закрыты, и ни 
в одном из действующих пунктов нет хирурга. Согласно оценкам, было разру-
шено 200 школ. Кроме того, из-за продолжающегося отсутствия безопасности 
гуманитарное сообщество не имело доступа к значительной части территории 
данного района, вследствие чего наиболее уязвимая часть населения была по 
существу лишена какой-либо помощи. 
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11. 6 марта угандийские силы (УПДФ) вновь захватили город Буниа, который 
с августа 2002 года находился под контролем СКП. В последующий период 
присутствие УПДФ в Итури было существенно усилено и доведено до уровня 
свыше 7000 военнослужащих. Угандийские войска размещены во всех страте-
гических пунктах района. Однако их развертывание не прекратило деятель-
ность вооруженных ополченцев. Следует напомнить, что коренные причины 
конфликта в Итури, связанные с характерной для этого района борьбой за кон-
троль над землей и ресурсами, в последнее время еще больше усугубились в 
результате действий всех главных участников более широкого конфликта в Де-
мократической Республике Конго. В результате увеличения числа вооруженных 
группировок и постоянного изменения характера их отношений друг с другом 
положение в районе становилось чрезвычайно нестабильным и непредсказуе-
мым. 

12. Ввиду нарастания напряженности в отношениях между Руандой и Уган-
дой из-за возросшего присутствия сил последней в данном районе мой Специ-
альный представитель предложил провести трехстороннее совещание глав го-
сударств Демократической Республики Конго, Руанды и Уганды. Президент 
Южной Африки Табо Мбеки провел такую встречу на высшем уровне 9 апреля 
в Кейптауне, Южная Африка. На этой встрече президенты подтвердили график 
вывода угандийских сил из Итури в период с 24 апреля по 14 мая. Затем 8 мая 
состоялась встреча между президентом Полом Кагаме и президентом Йовери 
Мусевени, принимающей стороной которой выступало правительство Соеди-
ненного Королевства Великобритании и Северной Ирландии. 

13. Стараясь добиться прекращения огня на местах и инициировать местный 
политический процесс, который позволил бы урегулировать конфликт мирным 
путем, МООНДРК в начале марта активизировала также свои консультации с 
основными действующими лицами. Результатом этих усилий стало подписание 
18 марта правительствами Демократической Республики Конго и Уганды и ше-
стью вооруженными группировками (за исключением СКП, которая утратила 
контроль фактически над всей своей территорией) соглашения о прекращении 
огня, что открыло путь к созыву долгожданной Комиссии по установлению 
мира в Итури. Комиссия, в состав которой входят 177 делегатов, представляю-
щих основные общины и группы Итури, в том числе несколько представителей 
СКП, провела свои заседания в Буниа 4�14 апреля под руководством 
МООНДРК. На последнем пленарном заседании, в котором принимали участие 
несколько послов государств � членов Совета Безопасности, делегаты приня-
ли решение создать временную администрацию, состоящую из специальной 
ассамблеи в составе 32 человек, исполнительного органа в составе 18 человек 
и трех подкомиссий � по безопасности и закреплению достигнутого прекра-
щения боевых действий, по восстановлению коммунальных служб и законно-
сти и по оказанию гуманитарной помощи и восстановлению. Эти органы нача-
ли функционировать 25 апреля. Было установлено, что временной администра-
ции в первые три месяца понадобится примерно 300 000 долл. США. Однако 
необходимые средства пока еще не поступили. В этой связи важно, чтобы ад-
министрация как можно скорее получила адекватные ресурсы. МООНДРК про-
должает оказывать Комиссии любую возможную помощь. Недавно о своей 
поддержке Комиссии заявил и лидер СКП, выступивший по «Радио Окапи». 

14. Чтобы обеспечить безопасность расширенного присутствия МООНДРК в 
Буниа для оказания поддержки инициированному Комиссией по установлению 
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мира в Итури политическому процессу, МООНДРК 23 апреля приступила к 
развертыванию в Буниа уругвайского охранного контингента и его вспомога-
тельных элементов. К настоящему времени развернуто 720 военнослужащих из 
примерно 800, которых планируется развернуть к концу мая. Задачи уругвай-
ского охранного контингента ограничены и включают присутствие на аэродро-
ме Буниа и обеспечение защиты персонала и объектов Организации Объеди-
ненных Наций, а также мест проведения заседаний Комиссии в Буниа. 
МООНДРК увеличила также количество и численный состав групп военных 
наблюдателей в Итури, которые были размещены в Ару, Махаги, Монгвалу, Ка-
сейни, Кпандроме и Команде, в дополнение к Буниа и Мамбасе, где присутст-
вие МООНДРК было установлено ранее. Однако 26 апреля в Команде один во-
енный наблюдатель был убит, а другой ранен в результате взрыва противопе-
хотной мины на дороге, которая ранее использовалась патрулями МООНДРК. 
Группа в Команде на данный момент эвакуирована в связи с весьма нестабиль-
ной обстановкой и минной опасностью, но вернется в Команду как только это 
станет практически возможным. Кроме того, в связи с поступившими угрозами 
были также эвакуированы группы из Махаги, Монгвалы, Касейни и Кпандро-
мы. Деятельность этих групп возобновится как только это позволит обстановка 
в плане безопасности. 

15. 25 апреля УПДФ начали вывод своих сил из Итури. Пока МООНДРК бы-
ла свидетелем вывода примерно 2000 солдат. Однако различные материальные 
средства и имущество, по всей видимости, были брошены. УПДФ завершили 
вывод своих военнослужащих из Буниа 6 мая и планируют полностью завер-
шить вывод своих военнослужащих из Итури к 19 мая. 

16. Сразу же после ухода УПДФ из Буниа, вооруженные группировки, боль-
шую часть которых составляют выходцы из народностей хема и ленду, пред-
приняли попытку установить контроль над городом, что привело к ожесточен-
ным столкновениям, часто в непосредственной близости от помещений, зани-
маемых Организацией Объединенных Наций. Столкновения сопровождались 
также повсеместными грабежами, в том числе разграблением помещений, за-
нимаемых Управлением по координации гуманитарной деятельности. 9 мая 
объектом нападения стала и штаб-квартира МООНДРК, и охранники вынужде-
ны были открыть ответный огонь, чтобы отразить нападение агрессоров. Эти 
боевые действия вызвали панику среди населения, и несколько тысяч человек 
укрылись на объектах Организации Объединенных Наций и на аэродроме. 
25 апреля правительство Демократической Республики Конго начало разверты-
вать в Буниа элементы своей национальной полиции, включая полицию быст-
рого реагирования, но вскоре возникли опасения, связанные с нехваткой обо-
рудования, особенно автотранспортных средств, аппаратуры связи и предметов 
снабжения, отсутствием четкой системы командования, конкретной роли и свя-
зи с временной администрацией Итури. Тем не менее МООНДРК провела со-
вместно с полицией быстрого реагирования несколько патрулирований. Одна-
ко, когда начались ожесточенные столкновения, полицейские силы численно-
стью 700 человек как подразделения дезинтегрировались. 

17. 7 мая мой Специальный представитель встретился с президентом Каби-
лой, который согласился принять меры для укрепления руководства полиции 
быстрого реагирования и обеспечения ее достаточным оборудованием. Прези-
дент Кабила согласился также тесно сотрудничать с местной администрацией и 
взял на себя ответственность по размещению вооруженных группировок и 
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обеспечению их питания в течение ограниченного периода. В ходе последую-
щей встречи с моим Специальным представителем 10 мая президент Кабила 
заявил о своем намерении разместить силы КВС в Буниа с учетом сложившей-
ся там «чрезвычайной ситуации». Предварительная реакция со стороны ДОК и 
КОД-Гома, говорила о том, что они поддержат такой шаг, если будет обеспече-
но интегрирование их собственных полицейских и вооруженных сил, местные 
же группировки хема в Буниа высказались против развертывания КВС. 
МООНДРК довела до сведения правительства Демократической Республики 
Конго необходимость проведения такого развертывания в контексте переходно-
го процесса и в тесной координации со всеми соответствующими сторонами. 
 

  Северная Киву и Южная Киву 
 

18. Со времени представления моего последнего доклада КОД-Гома продол-
жало передислокацию почти всех своих вооруженных сил (11 из 12 бригад) с 
позиций, расположенных на линии разъединения, с целью проведения одно-
временных наступлений в обеих Киву и в провинции Маньема. Основными 
районами конфликта являются следующие: 

 � район, расположенный к северо-западу от Гомы, где силы КОД-Гома на-
ступают в северном направлении на территорию, контролируемую Конго-
лезским объединением за демократию-Кисангани/Освободительным дви-
жением (КОД-К/ОД), очевидно с целью установления контроля над всей 
Северной Киву; 

 � в районе, расположенном к северо-востоку от Кинду, в районе Калимы, 
где силы КОД-Гома ведут боевые действия с «майи-майи» и продвигаются 
в западном направлении в сторону Шабунды; 

 � район, расположенный к юго-западу от Букавы, где в начале апреля КОД-
Гома выбило своего бывшего союзника «майи-майи» � Группу «Мудун-
ду 40» � из Валунгу; 

 � вокруг Увиры, где силы КОД-Гома ведут боевые действия против воору-
женных формирований «баньямуленге», возглавляемых командиром Ма-
сунзу, и против «майи-майи». 

Вечером 2 мая вспыхнули также боевые действия между «майи-майи» и КОД-
Гома в Увире, в ходе которых получили ранения восемь солдат КОД-Гома. Бое-
вые действия прекратились утром 3 мая, но возобновились снова 5 мая. Хотя 
КОД-Гома утверждает, что оно пытается вновь занять территорию, которая бы-
ла потеряна после вывода руандийских сил осенью 2002 года, на самом деле 
оно продвинулось далеко за свои бывшие позиции, вторгшись в район, контро-
лируемый КОД-К/ОД. 

19. Вследствие всего этого гуманитарная ситуация в Киву продолжала ухуд-
шаться. Последние наступления КОД-Гома привели к серьезным нарушениям 
прав человека и вызвали новые волны перемещения населения, заставив десят-
ки тысяч людей искать убежища в лесу или в близлежащих деревнях. Постоян-
ные боевые действия нарушили регулярную деятельность гуманитарных орга-
низаций и затруднили оказание помощи пострадавшему в результате войны на-
селению, оказавшемуся между двумя оппозиционными силами. После ожесто-
ченных боевых действий, вспыхнувших в Букаву 6 апреля, ряд гуманитарных 
учреждений вынуждены были эвакуировать свой неосновной персонал и при-
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остановить свою деятельностью. Отовсюду поступали сообщения об изнасило-
ваниях, мародерстве, вооруженных ограблениях и суммарных казнях, совер-
шаемых войсками КОД-Гома, «интерахамве», экс-вооруженными силами Руан-
ды (ВСР), «майи-майи» и неустановленными вооруженными группировками. 
Для мобилизации помощи наиболее уязвимым группам населения МООНДРК 
провела совместно с Управлением по координации гуманитарной деятельности 
миссии по оценке потребностей в гуманитарной помощи, способствовала ока-
занию чрезвычайной помощи и во многих случаях вела переговоры с местны-
ми властями по вопросам доступа к нуждающемуся населению. 
 

  Разоружение, демобилизация, репатриация, расселение и реинтеграция 
 

20. Продолжающиеся вспышки боевых действий в восточных районах Демо-
кратической Республики Конго по-прежнему тормозили, срывали и задержива-
ли операции МООНДРК по разоружению, демобилизации и репатриации ино-
странных экс-комбатантов, что до настоящего времени находилось в центре 
внимания Миссии. МООНДРК репатриировала с октября 2002 года более 
1500 руандийцев, включая как бывших комбатантов, так и членов их семей, а 
Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по де-
лам беженцев (УВКБ) с начала года репатриировало 3021 руандийского бежен-
ца. Опыт показывает, что осуществляемая МООНДРК добровольная программа 
разоружения, демобилизации, репатриации, расселения и реинтеграции может 
быть успешно реализована лишь при условии обеспечения достаточной безо-
пасности и при всестороннем содействии всех соответствующих сторон, вклю-
чая сами вооруженные группировки. КОД-Гома не оказывало этой программе 
полного содействия, часто ограничивая свободу передвижения персонала 
МООНДРК. Представители «майи-майи», с которыми Миссия имела дело, рас-
считывая, что они могут помочь в установлении контактов со скрывающимися 
руандийскими комбатантами, оказались ненадежными партнерами, часто тре-
буя за свое содействие денежное вознаграждение. 

21. Со времени открытия в декабре 2002 года приемного центра по разоруже-
нию, демобилизации, репатриации, расселению и реинтеграции в Луберо, 
МООНДРК вела интенсивные переговоры с представителями руандийских 
комбатантов и членами их семей в указанном районе. По оценкам МООНДРК, 
в окрестностях Луберо находятся примерно 3000�4000 комбатантов и еще не-
сколько тысяч членов их семей. Рядовые комбатанты, по-видимому, готовы 
участвовать в программе разоружения, демобилизации, репатриации, расселе-
ния и реинтеграции, но их придерживающееся жесткой позиции руководство 
продолжает выражать сомнение и проявляет глубокое недоверие как к 
МООНДРК, так и к правительству Руанды, часто распространяя свою точку 
зрения в транслируемых из-за рубежа радиопрограммах. Таким образом, руко-
водство использует свое эффективное влияние на комбатантов, чтобы не до-
пустить их участия в разоружении, демобилизации, репатриации, расселении и 
реинтеграции. Правительство Демократической Республики Конго, которое до-
билось определенных успехов в «демонтаже» руководства экс-ВСР/ 
«интерахамве» в соответствии с двусторонним соглашением, которое было 
подписано им с Руандой 30 июля 2002 года, мало что сделало в этом отноше-
нии в течение рассматриваемого периода. 

22. Тем не менее, с помощью постоянных личных контактов и целенаправ-
ленной информационно-разъяснительной кампании МООНДРК удалось убе-
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дить некоторых представителей комбатантов согласиться на участие в процессе 
разоружения, демобилизации, репатриации, расселения и реинтеграции. Пред-
принимались также попытки убедить государства, на территории которых на-
ходятся некоторые руководители указанного движения, обратиться к ним с 
призывом прекратить негативную радиопропаганду против деятельности 
МООНДРК в этом процессе. В конце марта первая группа в составе 200� 
300 комбатантов и членов их семей собралась вблизи Касуо, в районе Луберо, 
готовясь войти на территорию приемного центра. Однако они были вынуждены 
бежать и укрыться в лесу, когда силы КОД-Гома напали на расположенные 
вблизи деревни Муханга и Буньятенге и захватили их. Хотя МООНДРК и про-
должает свои усилия по установлению контактов с представителями комбатан-
тов, положение в районе остается небезопасным и снова собрать эту группу 
лиц оказалось невозможным. 
 

  Возобновление судоходства по реке Конго 
 

23. Существенный прогресс был достигнут в возобновлении судоходства по 
реке Конго. Опираясь на результаты, достигнутые МООНДРК за период с июля 
2002 года, когда было налажено регулярное речное судоходство между района-
ми, контролируемыми правительством и ДОК, с разрешения КОД-Гома был ор-
ганизован первый частный коммерческий рейс судна, которое прибыло в Ки-
сангани в феврале 2003 года. Вступление в силу Всеобъемлющего соглашения 
и его положений относительно полной свободы передвижения, а также заявле-
ние генерального секретаря КОД-Гома, сделанное 27 апреля в Киншасе отно-
сительно отмены остававшихся ограничений, открыли новые возможности для 
полного возобновления судоходства по реке. В начале мая МООНДРК способ-
ствовала поездке в Кисангани и Гому состоящей из 20 человек представитель-
ной коммерческой делегации расположенной в Киншасе Федерации предпри-
ятий Конго для встречи с их местными партнерами и руководством КОД-Гома. 
В результате этой миссии власти КОД-Гома подтвердили, что они незамедли-
тельно начнут принимать караваны судов в Кисангани. До официального соз-
дания в Киншасе переходного правительства будут оставаться в силе сущест-
вующие процедуры в отношении речного транспорта. Через десять дней ожи-
дается отправка крупного каравана коммерческих судов в Кисангани. Была 
достигнута также договоренность относительно организации в предстоящие 
недели поездки делегации представителей деловых кругов из основных горо-
дов восточных районов (Кисангани, Гома и Букаву) в Киншасу. 
 

  Корректировки в дислокации Миссии 
 

24. МООНДРК провела обзор стратегии развертывания с целью всеобъем-
лющей корректировки, в случае необходимости, своей организационной струк-
туры, базирующейся на Лусакском соглашении, для удовлетворения потребно-
стей, обусловленных изменением политической и военной обстановки. Два из 
четырех координационных центров МООНДРК (Илебо, Басанкусу) перестали 
функционировать, а приданные им охранные подразделения были передисло-
цированы для выполнения других функций, включая осуществление мер безо-
пасности в Киншасе. Остальные два координационных центра � Боэнде и Ма-
ноно � будут закрыты в ближайшие несколько месяцев, а дислоцированные в 
них охранные подразделения будут переведены для выполнения других при-
оритетных задач. С учетом Всеобъемлющего соглашения, которое объединило 
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территорию Демократической Республики Конго, МООНДРК также переводит 
примерно 12 групп военных наблюдателей с оборонительных позиций вдоль 
согласованной в Кампале/Хараре линии разъединения в более нестабильные 
районы на востоке страны. В связи с этим к 30 августа МООНДРК переведет 
около 100 военных наблюдателей и более 1400 военнослужащих с выполнения 
задач этапа II к выполнению задач этапа III. МООНДРК закрывает также 
22 пункта базирования групп в западных районах страны. 
 
 

 III. Осуществление соглашений о переходном периоде 
 
 

25. В течение рассчитанного на два-три года переходного периода переход-
ному правительству придется одновременно решать насущные проблемы и 
долгосрочные задачи. Прежде всего, ему необходимо будет создать переходные 
учреждения и обеспечить их функционирование. Ему также придется подгото-
вить условия для работы демократически избранного правительства, которое 
будет сформировано в конце переходного периода в процессе подготовки к вы-
борам и разработки проекта новой конституции. Одновременно переходное 
правительство будет вынуждено заниматься вопросами безопасности и воен-
ными вопросами и реагировать на требования населения, ожидающего улуч-
шений в экономической области. 
 

  Ответственность конголезских сторон 
 

26. Ясно, что успешное осуществление различных соглашений, достигнутых 
в ходе межконголезского диалога, непосредственно зависит от политической 
воли конголезских сторон. Длившийся много лет конфликт оставил после себя 
недоверие, подрывающее международные усилия по оказанию конголезцам 
помощи в поиске долговременного решения их проблем. Для обеспечения ус-
пеха переходного периода конголезские стороны должны с самого начала са-
мым недвусмысленным образом подтвердить, что они намерены выполнять 
подписанные ими соглашения. 

27. В предстоящие недели и месяцы стороны должны достигнуть ряда ключе-
вых промежуточных целей, с тем чтобы сохранить импульс и продемонстриро-
вать свою приверженность процессу. Эти цели включают: 

 � Немедленное прекращение боевых действий, в том числе отказ от под-
стрекательской риторики и пропаганды 

 � Прекращение военной поддержки и военного снабжения всех вооружен-
ных группировок 

 � Отмена ограничений на свободу передвижения людей и товаров по всей 
территории страны 

 � Либерализация политической деятельности в подконтрольных им районах 

 � Роспуск вооруженных группировок или их преобразование в политиче-
ские партии 

 � Шаги по формированию высшего командного состава национальных воо-
руженных сил и ядра объединенных полицейских сил. 
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28. Одновременно соседние государства призваны играть важную позитив-
ную и конструктивную роль в оказании Демократической Республике Конго 
помощи в достижении мира и национального примирения. Они должны со-
блюдать положения Всеобъемлющего соглашения и решение конголезских 
сторон о создании переходного правительства национального единства. Нельзя 
далее мириться с продолжающимися вмешательствами во внутренние дела 
Демократической Республики Конго. Законные интересы безопасности 
соседних государств должны обсуждаться с переходным правительством с 
использованием мирных средств. 
 
 

 IV. Роль Организации Объединенных Наций и Миссии 
 
 

29. После принятия резолюции 1468 (2003) Совета Безопасности, в которой 
Совет одобрил предварительную концепцию роли МООНДРК в переходный 
период, изложенную в моем тринадцатом докладе (S/2003/211), с конголезски-
ми сторонами и международными партнерами состоялись активные консульта-
ции, в том числе по линии специальной группы по планированию Департамен-
та операций по поддержанию мира, которая была направлена в страну. В ре-
зультате был подготовлен общий набросок роли МООНДРК, которую она мо-
жет играть, и помощи, которую она может предоставить в переходный период. 
При условии согласия со стороны Совета Безопасности предусмотренные ны-
нешним мандатом Миссии приоритетные направления будут скорректированы 
и в итоге будут включать в себя следующие элементы: a) предоставление поли-
тической поддержки переходному процессу путем оказания конголезским сто-
ронам содействия в осуществлении их обязательств, ведущих к проведению 
выборов, которые явят собой один из важных ориентиров в рамках стратегии 
завершения операций Миссии; b) внесение вклада в урегулирование местных 
конфликтов и поддержание безопасности в стратегических районах страны; 
c) продолжение выполнения предусмотренной ее мандатом задачи разоруже-
ния, демобилизации, репатриации, расселения и реинтеграции иностранных 
вооруженных группировок при одновременном внесении вклада в процесс ра-
зоружения, демобилизации и реинтеграции конголезских комбатантов; 
d) стимулирование координации международных политических и донорских 
усилий по важнейшим направлениям переходного периода; и e) вклад в про-
цесс укрепления доверия между Демократической Республикой Конго и сосед-
ними государствами. Одновременно будут продолжаться текущие мероприятия 
МООНДРК в таких жизненно важных областях, как права человека, гумани-
тарные вопросы, защита детей и гендерные вопросы. 
 
 

 A. Насущные приоритеты 
 
 

30. В предстоящие недели и месяцы во внимании со стороны МООНДРК бу-
дут нуждаться следующие насущные приоритетные направления: оказание 
сторонам содействия в создании переходного правительства путем внесения 
вклада в обеспечение безопасности в Киншасе; оказание содействия в процес-
се осуществления инициатив по достижению мира и примирению в Итури пу-
тем внесения вклада в урегулирование конфликта на местном уровне и про-
должения процесса разоружения, демобилизации, репатриации, расселения и 
реинтеграции вооруженных группировок в провинциях Киву. 
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31. В целях оказания содействия в предоставлении немедленной поддержки 
механизмам подготовки к переходу в составе МООНДРК в пределах имеющих-
ся ресурсов была создана Группа по поддержке переходного периода, которая 
поддерживает усилия моего Специального представителя в его качестве созда-
теля Международного комитета по оказанию поддержки переходному периоду. 
Эта Группа также уполномочена контролировать политический процесс, обес-
печивать связь со сторонами Всеобъемлющего соглашения и содействовать ко-
ординации с другими национальными и международными сторонами. По мере 
продвижения вперед переходного этапа необходимо будет соответствующим 
образом укрепить потенциал МООНДРК для обеспечения ее возможного при-
сутствия и выполнения функций по содействию в административных центрах 
важнейших провинций. 

32. В то же время с учетом дополнительных обязанностей, предусмотренных 
для МООНДРК, необходимо будет существенно укрепить структуру ее руково-
дства � как гражданского, так и военного. В этих целях в штатное расписание 
уже была добавлена должность еще одного заместителя Специального пред-
ставителя, а также ряд других важных должностей старшего уровня. Структура 
военного руководства по-прежнему нуждается в укреплении, для чего, в част-
ности, необходимо создать в Кисангани передовой штаб Миссии, с тем чтобы 
обеспечить необходимый охват системы командования и контроля; с учетом 
размеров страны, увеличения численности военнослужащих МООНДРК и 
сложности управления несколькими политически ответственными и рискован-
ными военными операциями необходимо будет повысить ранг должностей Ко-
мандующего и заместителя Командующего силами и создать должность Ко-
мандующего силами передового базирования. 
 

  Меры по обеспечению безопасности в Киншасе 
 

33. В рамках Всеобъемлющего соглашения все конголезские стороны проси-
ли международное сообщество оказать помощь в создании авторитетной сис-
темы укрепления доверия и обеспечения безопасности на первоначальных эта-
пах формирования переходного правительства, поскольку некоторые лидеры 
переходного периода испытывают неуверенность в том, что существующие 
структуры способны обеспечить достаточный уровень безопасности. В частно-
сти, с соответствии с Соглашением стороны просили международное сообще-
ство оказать помощь путем предоставления «нейтральных сил» для обеспече-
ния общей безопасности, тогда как стороны также предоставят своих охранни-
ков. 

34. С учетом того, что ответственность за безопасность руководителей и уч-
реждений в конечном счете несут сами конголезцы, роль международного со-
общества должна быть ограничена оказанием им содействия в разработке спо-
собных решить проблемы безопасности путей эффективного и незамедлитель-
ного удовлетворения их потребностей. Что касается просьбы сторон о развер-
тывании «нейтральных сил», то следует исходить из того, что любая междуна-
родная помощь, предоставляемая военными подразделениями или полицией, 
должна быть подчинена МООНДРК, с тем чтобы избежать присутствия двух 
отдельных миротворческих миссий, действующих на одном и том же театре, но 
подчиненных различным структурам командования. 
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35. С учетом этих соображений и на основе проведенной специалистами 
МООНДРК и другими международными специалистами оценки угрозы пред-
лагается следующая многослойная система укрепления доверия и обеспечения 
безопасности: 

 a) существующие конголезские полицейские структуры (национальная 
полиция, включая полицию быстрого реагирования, дорожную полицию и под-
разделения территориальной полиции), которые будут продолжать выполнять 
обычные правоохранительные функции в городе; 

 b) корпус непосредственного охранения в составе личных телохрани-
телей (действующих под контролем объединенного центрального 
командования) ограниченного количества политических руководителей, 
который будет усилен новой объединенной полицейской группой; и 

 c) военный контингент МООНДРК в составе примерно 740 человек. 

Деятельность предлагаемой системы безопасности должна координироваться 
через Объединенный оперативный центр безопасности в составе представ-
ляющих все стороны и уполномоченных выполнять функции безопасности 
должностных лиц старшего уровня. Все элементы Конголезских вооруженных 
сил, в настоящее время дислоцированные в Киншасе, будут сгруппированы в 
соответствии с соглашением, достигнутым на совещаниях начальников штабов 
в Претории в марте 2003 года, выполнение которого будут контролировать во-
енные наблюдатели МООНДРК. 

36. Исключительно важно, чтобы одновременно проводилась профессио-
нальная подготовка вновь формируемой объединенной полицейской группы 
будущих конголезских объединенных полицейских сил с учетом 
необходимости введения группы в действие в течение шести месяцев после 
создания переходного правительства. К тому времени группа должна быть 
готова взять на себя соответствующие задачи по обеспечению безопасности, 
которые будут переданы ей МООНДРК. 

37. До формирования переходного правительства МООНДРК намеревается 
использовать свою охранную роту, уже присутствующую в Киншасе, и пере-
дислоцировать в столицу из других районов страны два охранных подразделе-
ния. Этим подразделениям будут помогать около 30 военных полицейских, 
присутствие которых станет дополнительным фактором укрепления доверия в 
конкретно определенной зоне безопасности в столице. Зона безопасности рас-
пространится на аэропорт Нджили, определенные маршруты, связывающие аэ-
ропорт и район Гомбе, а также центр города и собственно район Гомбе. Охран-
ные подразделения МООНДРК будут поддерживать уверенность сторон за счет 
своего физического присутствия в зоне безопасности в виде стационарных по-
стов, мобильных патрулей и вооруженных групп сопровождения. МООНДРК 
сможет также в ограниченных пределах вывозить с территории зоны лиц, под-
вергающихся угрозам. Организации Объединенных Наций в этой области бу-
дут помогать гражданские полицейские МООНДРК, которые будут обеспечи-
вать связь со своими конголезскими коллегами и предоставление им техниче-
ских консультаций. Кроме того, гражданские полицейские МООНДРК будут 
обеспечивать консультации, надзор и предоставление информации о поведении 
различных конголезских сторон, выполняющих функции по обеспечению безо-
пасности. В основу этой системы положена оценка нынешнего уровня безопас-
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ности и расчет на то, что существующие потребности будут сохраняться на 
протяжении шести�десяти месяцев. МООНДРК сможет удовлетворить потреб-
ности в военных ресурсах для выполнения этих функций путем перераспреде-
ления элементов в пределах их нынешней утвержденной численности, однако в 
том случае, если уровень угрозы существенно возрастет или если угроза будет 
сохраняться более длительное время, чем предполагается, потребуется усилить 
присутствие Организации Объединенных Наций путем дислокации дополни-
тельных охранных подразделений и/или, возможно, сформированных полицей-
ских подразделений. 

38. Для выполнения новых функций по поддержанию безопасности в Кинша-
се, о чем говорится в пунктах 35�37 выше, МООНДРК потребуется следующий 
гражданский полицейский персонал: 15 офицеров гражданской полиции, 
включая экспертов по вопросам руководства, планирования, стратегического 
управления и координации; 55 сотрудников для ежедневного круглосуточного 
выполнения семь дней в неделю функций офицеров связи при Объединенном 
оперативном центре безопасности, а также поддержания связи с элементами 
конголезской полиции и выполнения задач непосредственного охранения; и 
34 офицера для выполнения функций технических консультантов по вопросам 
безопасности при различных конголезских органах полиции и безопасности, а 
также военном контингенте МООНДРК, уполномоченном обеспечивать безо-
пасность в Киншасе. 

39. Условия, механизмы и финансирование создания и деятельности объеди-
ненной полицейской группы необходимо рассмотреть без промедления. Ожи-
дается, что помещения для Объединенного оперативного центра безопасности, 
а также оклады, размещение и оснащение корпуса непосредственного охране-
ния и объединенной полицейской группы возьмут на себя правительство Де-
мократической Республики Конго и другие стороны, а в конечном итоге � 
переходное правительство. Регулярная выплата окладов будет важным 
предварительным условием эффективности всей структуры безопасности, и 
конголезские стороны должны решить этот вопрос быстро и в приоритетном 
порядке. В то же время некоторые двусторонние доноры проявили похвальный 
интерес и оценивают возможность подготовки полицейского персонала, 
предоставления системы связи в Киншасе в целях создания новой структуры 
безопасности, а также восстановления центров подготовки для объединенной 
полицейской группы. 
 

  Подготовка персонала объединенной полицейской группы 
 

40. Наилучшим вариантом, который позволил бы быстро сформировать и 
подготовить персонал объединенной полицейской группы, стал бы проект, 
осуществляемый одним или несколькими двусторонними донорами при непо-
средственном участии конголезцев. В рамках такого проекта были бы обеспе-
чены: подготовка и оснащение 1200 сотрудников группы в течение шестиме-
сячного периода, ремонт необходимых учебных объектов и предоставление 
системы связи для группы, которая функционировала бы в общих рамках ме-
ханизмов безопасности в Киншасе. Компонент гражданской полиции 
МООНДРК вместе с другими подразделениями Организации Объединенных 
Наций дополнил бы такие усилия путем предоставления в процессе подготовки 
кадров помощи в обеспечении соблюдения международных полицейских 
стандартов на различных тематических направлениях с уделением особого 
внимания принципам верховенства закона и основополагающих прав. При 
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пам верховенства закона и основополагающих прав. При таком варианте по-
требовалось бы дополнительно привлечь шесть инструкторов/координаторов 
гражданской полиции МООНДРК. 

41. Если в требуемые сроки этот вариант окажется неосуществимым, вторым 
вариантом стало бы сочетание прямой двусторонней помощи для подготовки и 
оснащения группы в составе 600 сотрудников объединенной полицейской 
группы в Киншасе и поддержки со стороны МООНДРК усилий по подготовке в 
Кисангани группы в составе еще 600 полицейских в рамках наставнической 
программы с участием конголезских инструкторов. При этом смешанном вари-
анте подготовки кадров потребовалось бы 24 инструктора/наставника граждан-
ской полиции. Если в ближайшее время ни один из этих вариантов не окажется 
осуществимым, то компонент гражданской полиции МООНДРК возьмет на се-
бя ответственность за подготовку 1200 полицейских объединенной полицей-
ской группы в Киншасе и Кисангани на основе наставнической программы с 
участием конголезских инструкторов. Для реализации этого варианта потребо-
валось бы 48 инструкторов/наставников гражданской полиции. При всех вари-
антах необходимо решить вопрос о ремонте учебных центров, учебном обору-
довании, дополнительном базовом ремонтно-эксплуатационном оборудовании 
и средствах связи. Для определения оптимального варианта срочно испраши-
ваются мнения двусторонних доноров. 
 

  Структурная перестройка компонента гражданской полиции 
 

42. С учетом потребностей нового этапа мирного процесса в Демократиче-
ской Республике Конго проводится структурная перестройка компонента граж-
данской полиции МООНДРК. Текущая экспериментальная учебная программа 
в Кисангани будет приостановлена с перспективой формирования будущих 
объединенных полицейских сил. Вместо нее гражданский полицейский компо-
нент сосредоточит свое внимание на следующих направлениях: a) оказание со-
действия в поддержании безопасности в Киншасе; b) помощь в подготовке 
объединенной полицейской группы; и c) продолжение усилий по оценке и пла-
нированию своей будущей роли в ключевых стратегических районах, например 
в Итури и некоторых районах провинций Киву. В этой связи предусматривает-
ся следующая структура: штабной персонал, в том числе вновь создаваемый 
сектор Киншасы (35), консультанты/офицеры связи/наблюдатели гражданской 
полиции для оказания помощи в поддержании безопасности в Киншасе, о чем 
говорится в пункте 38 выше (89); и региональные офицеры по планирова-
нию/связи, которые будут направлены в Буниа, Гому и Гбадолите (10). Таким 
образом, для обеспечения базовых потребностей потребуется 134 полицейских, 
т.е. на 34 человека больше нынешней установленной численности личного со-
става. Кроме того, еще 6�48 сотрудников потребуются в зависимости от выбо-
ра варианта подготовки группы (см. пункты 40 и 41 выше). 
 

  Мирная инициатива в Итури 
 

43. Итури превратилась в одну из наиболее нестабильных и неуправляемых 
районов Демократической Республики Конго (см. пункты 9�17 выше). Несмот-
ря на нынешние надежды на достижение всеобъемлющего мира, обстановка в 
Итури по-прежнему может подорвать прогресс, достигнутый на национальном 
уровне. Следует отметить, что ввиду повсеместной нестабильности и продол-
жающихся интриг различных сторон опасность, исходящая от хорошо воору-
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женных, но не получающих жалование и соперничающих друг с другом опол-
чений и от других элементов, является существенной. 

44. Развивающийся при содействии МООНДРК процесс, связанный с Комис-
сией по установлению мира в Итури, открывает реальные возможности для 
достижения всеобъемлющего мира и урегулирования в этой области, которыми 
следует энергично воспользоваться. Непосредственная задача состоит в созда-
нии условий безопасности и доверия для членов Комиссии и присутствующего 
в провинции международного персонала, с тем чтобы они могли оказать содей-
ствие в становлении этого еще не оформившегося и по-прежнему уязвимого 
процесса. И хотя конечной целью является интеграция Итури в структуры на-
ционального правительства, достижение этой цели потребует настойчивых и 
решительных международных и национальных усилий. 

45. С этой целью и насколько позволят условия в плане безопасности общее 
присутствие МООНДРК в Итури будет существенно увеличено в связи с соз-
данием группы поддержки Комиссии по установлению мира в Итури, которая 
будет укомплектована многопрофильным персоналом Организации Объединен-
ных Наций и обеспечит всеобъемлющую поддержку переходной администра-
ции в Итури. В составе этой группы будут представлены все основные компо-
ненты МООНДРК (политические вопросы, права человека, гуманитарные во-
просы, вопросы защиты детей, общественная информация и др.). С учетом не-
обходимости оказания жителям Итури помощи в формировании временной ме-
стной администрации до распространения на эту провинцию власти переход-
ного правительства там будут также размещены сотрудники Организации Объ-
единенных Наций по гражданским вопросам. 

46. МООНДРК могла бы также сформировать небольшую группу граждан-
ских полицейских, которая приступила бы к планированию возможной помощи 
со стороны международного сообщества, либо через МООНДРК, либо на дву-
сторонней основе, в целях формирования объединенного полицейского контин-
гента, который будет введен в Итури. Существенное значение имело бы также 
эффективное присутствие на месте компонента прав человека для проведения 
расследований нарушений, наблюдения за деятельностью и поддержки новых 
органов по правам человека, а также оказания судебным органам помощи в 
борьбе против культуры безнаказанности. Группы военных наблюдателей так-
же были бы укреплены и развернуты для контроля за выводом войск УПДФ, 
поддержания контактов с вооруженными группировками и наблюдения за их 
деятельностью, а также контроля за важнейшими населенными пунктами и, по 
возможности, определенными взлетно-посадочными полосами. Эти усилия 
были бы поддержаны активной программой общественной информации Мис-
сии, включающей создание радиостудии в Буниа, а также проектами урегули-
рования конфликтов с участием средств массовой информации. С учетом мас-
сового распространения оружия МООНДРК в сотрудничестве с подкомитетом 
по вооруженным группировкам Комиссии по установлению мира в Итури мо-
жет оказать временной администрации помощь в разработке ограниченной ме-
стной инициативы по разоружению, для которой потребовалась бы поддержка 
со стороны доноров. 

47. МООНДРК будет также тесно взаимодействовать с сообществом органи-
заций гуманитарного профиля и по вопросам развития, которые разрабатывают 
стратегию развития этого долгое время остававшегося недоступным района. В 
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числе самых насущных потребностей можно назвать доставку чрезвычайной 
гуманитарной помощи в районы, где отсутствует безопасность и продолжаются 
боевые действия; помощь в ремонте жилого фонда в районах, разрушенных в 
результате боевых действий; восстановление санитарно-медицинских служб и 
служб социальной поддержки в районах, пострадавших от недавних массовых 
убийств; доходоприносящие виды деятельности, такие, как ремонт дорог и 
объектов инфраструктуры, к которым планируется привлечь около 
25 000 ополченцев и других бывших комбатантов; помощь в демобилизации и 
реинтеграции солдат-детей; и нацеленные на получение быстрой отдачи проек-
ты в районах развертывания персонала Организации Объединенных Наций. 

48. В целях обеспечения охраны персонала и активов Организации Объеди-
ненных Наций в различных местах в Итури и создания механизма поддержания 
безопасности в порядке содействия текущему политическому процессу, по 
оценкам, потребуется формирование подразделения численностью не менее 
бригады в составе трех пехотных батальонов и соответствующих подразделе-
ний обеспечения (тыловое обеспечение, транспортные вертолеты, инженерные 
подразделения) с личным составом в общей сложности до 3800 человек. Даже 
при такой численности личного состава эти силы не смогут обеспечить все-
объемлющую безопасность на территории всей Итури или взять под контроль 
все основные дороги или границу с Угандой. В дополнение к защите персонала 
и активов Организации Объединенных Наций и других важнейших объектов в 
Буниа бригадная тактическая группа охраняла бы базу материально-
технического снабжения Организации Объединенных Наций на аэродроме в 
Буниа и непосредственные окрестности города, предоставляли бы поддержку 
группам военных наблюдателей Организации Объединенных Наций в оценке 
обстановки в самых отдаленных районах и обеспечивала бы ограниченное со-
действие гуманитарным операциям в отдельных местах. Расширив свои опера-
ции за пределы Буниа, первоначально по линии Джугу и Махаги, бригадная 
группа расширила бы обеспечиваемую ею зону безопасности и, насколько по-
зволило бы дальнейшее развитие событий, постепенно распространила бы 
свой контроль на аэродромы, поселки и другие районы в Итури. 

49. Нынешняя дислокация резервного батальона Миссии (предоставленного 
Уругваем) в Буниа представляет собой ограниченную, временную и чрезвы-
чайную меру, нацеленную на поддержание импульса мирного процесса в кон-
тексте КУМИ в быстро меняющейся обстановке в плане безопасности в этом 
районе. Батальон не сможет расширить свое присутствие за пределы Буниа на 
другие районы Итури. К концу мая общая численность личного состава воин-
ского контингента в Буниа составит примерно 800 человек, включая все эле-
менты тыловой и инженерной поддержки. Численность этих сил явно будет 
намного ниже того минимума, который необходим для решения всех задач в 
области безопасности в городе, и его дислокация там может быть только вре-
менной, поскольку она обеспечивается в ущерб основополагающему принципу, 
предусматривающему использование резервного батальона Миссии в чрезвы-
чайных ситуациях. Уругвайский контингент понадобится для восстановления 
этого резерва в возможно кратчайшие сроки. 

50. Следует отметить, что численность уругвайского контингента является 
минимально приемлемой с военной точки зрения для обеспечения безопасной 
деятельности Организации Объединенных Наций на аэродроме в Буниа, защи-
ты персонала и ресурсов Организации Объединенных Наций в различных мес-
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тах в Буниа, поддержки процесса, связанного с Комиссией по установлению 
мира в Итури, и проведения необходимой подготовки к последующим развер-
тываниям, а также материально-технического обеспечения. Из почти 800 уруг-
вайцев лишь 450 военнослужащих входят в состав пехотных подразделений, 
чья основная роль заключается в выполнении функции резервной роты, необ-
ходимой для реагирования на чрезвычайные ситуации в Буниа на круглосуточ-
ной основе, обеспечения безопасности в порядка восьми точках Организации 
Объединенных Наций и Комиссии в городе (включая въезд в аэропорт и штаб 
сектора), охраны военных инженеров (которым поручено производить необхо-
димый ремонт дорог, мероприятия по разминированию и строительству объек-
тов для расквартирования военнослужащих), сопровождения групп военных 
наблюдателей в районе Буниа, эпизодического патрулирования непосредствен-
но в Буниа и, по мере необходимости, обеспечения местного сопровождения 
автоколонн Организации Объединенных Наций и гуманитарных автоколонн в 
пределах города. 

51. Для принятия любых мер, не сводящихся к сохранению нынешнего кон-
тингента в Буниа, и особенно для решения проблем в Итури на более широкой 
основе, минимальным требованием является развертывание бригадной такти-
ческой группы (итурийской бригады). Департамент операций по поддержанию 
мира изучает возможную структуру такой группы и выявляет страны, которые 
могут предоставить для них свои войска, с тем чтобы быстро сформировать 
предлагаемую бригадную группу. Элементом, который можно считать практи-
чески готовым, является многофункциональная батальонная группа в составе 
1700 человек, первоначально предусматривавшаяся для Кисангани, в состав 
которой входит один пехотный батальон и необходимые для его поддержки 
транспортные вертолеты, инженерные силы, группа аэродромного обслужива-
ния, военные полицейские и группа воздушно-медицинской эвакуации. Под-
держка бригадной группы в Итури станет приоритетной задачей боевых верто-
летов, которые будут дислоцированы для поддержки этапа III операций 
МООНДРК. Страны, которые могут предоставить свои войска для формирова-
ния ядра этой группы, уже сообщили о своем предварительном согласии с та-
ким планом развертывания, и в первые две недели мая была проведена реког-
носцировочная миссия. Департамент операций по поддержанию мира также 
поддерживает контакты со странами, которые, возможно, предоставят свои 
войска, в отношении предложений, касающихся комплектования двух дополни-
тельных пехотных батальонов, необходимых для полного укомплектования 
бригадной группы. Эти дополнительные батальоны (приблизительно по 
1050 человек в каждом) обеспечат МООНДРК оперативный радиус действия и 
гибкость, необходимые ей для обеспечения эффективности операций в этом 
отдаленном и исключительно нестабильном районе. 

52. После развертывания батальонная группа постепенно возьмет на себя 
функции по обеспечению безопасности в Буниа, в настоящее время выполняе-
мые уругвайским контингентом, который в конечном итоге будет освобожден 
от этих обязанностей и вернется к выполнению своих обычных функций. Даже 
с учетом некоторого расширения возможностей по обеспечению безопасности 
в городе потенциал МООНДРК, необходимый для поддержки операций по на-
блюдению или для реагирования на акты насилия в отдаленных районах, 
по-прежнему является весьма ограниченным. Только после улучшения обста-
новки в Буниа с точки зрения безопасности МООНДРК сможет приступить к 



 

18  
 

S/2003/566  

расширению своих операций, главным образом в окрестностях города. И лишь 
после завершения формирования бригадной тактической группы в Итури 
МООНДРК будет иметь достаточно сил для постепенного расширения своих 
операций, включая решение более полного диапазона задач по обеспечению 
безопасности в Итури. 

53. Отсутствие в настоящее время достаточно эффективных сил МООНДРК в 
Итури вероятно приведет к тому, что операции МООНДРК ограничатся Буниа, 
а также к возрастанию риска и вероятности того, что военнослужащие Органи-
зации Объединенных Наций будут подвергаться провокациям. Неизбежно это 
чревато возможностью того, что таких сил может оказаться недостаточно для 
выполнения их ограниченных задач. Эта опасность будет сохраняться в любом 
случае до тех пор, пока не будет развернута и не приступит к оперативному 
функционированию бригадная тактическая группа, однако этот риск можно 
существенно уменьшить, если все стороны осознают, что первоначальное раз-
вертывание является элементом реалистичного долгосрочного подхода. 

54. Продолжительность пребывания ограниченного военного контингента 
МООНДРК в Буниа и присутствия там более многочисленных военных сил, 
как это предлагается в пунктах 48�53, будет зависеть о того, насколько быстро 
и успешно политический процесс в провинции позволит добиться нормализа-
ции обстановки и примирения. Следует надеяться, что конголезская объеди-
ненная полицейская группа, когда она будет создана, сможет постепенно взять 
на себя функции обеспечения безопасности, которые передаст ей бригадная 
группа МООНДРК. С учетом крайне нестабильной обстановки в районе 
МООНДРК вместе с Координатором Организации Объединенных Наций по 
вопросам безопасности разработали план эвакуации, который охватывает пер-
сонал как МООНДРК, так и учреждений Организации Объединенных Наций. 
Неправительственные организации, заключившие меморандумы о договорен-
ности с Отделением Координатора по вопросам безопасности, также будут 
включены в план эвакуации. 
 

  Провинции Киву и процесс разоружения, демобилизации, репатриации, 
реинтеграции и расселения 
 
 

55. Даже с учетом множества альтернативных приоритетных задач, сущест-
вующих в Демократической Республике Конго, нельзя не отметить важность 
положения в провинциях Киву. Две последние войны в стране начались в этом 
регионе, и это обстоятельство остается одним из главных факторов, учитывае-
мых в рамках общего мирного процесса в Демократической Республике Конго. 
На востоке провинции Киву граничат с тремя основными соседними странами 
Демократической Республики Конго: Угандой, Руандой и Бурунди. Конфликты, 
которые поразили эти соседние страны, самым непосредственным образом от-
разились на положении в плане безопасности пограничных общин в провинци-
ях Киву, чем бы они ни были вызваны � возникновением потоков беженцев 
или трансграничной деятельностью повстанческих групп, борющихся против 
правительств своих стран происхождения. Регион сталкивается также с про-
блемами этнического характера, с проблемами, связанными с несправедливым 
распределением земельных участков и с борьбой за контроль над природными 
ресурсами. В этом контексте МООНДРК намерена придерживаться двоякого 
подхода: a) продолжение процесса разоружения, демобилизации, репатриации, 
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реинтеграции и расселения в отношении зарубежных вооруженных групп, дей-
ствующих из Северной и Южной Киву, и b) содействие укреплению местных 
механизмов установления мира и примирения. 
 

  Процесс разоружения, демобилизации, репатриации, реинтеграции 
и расселения 
 

56. Как было указано выше, деятельность МООНДРК относительно процесса 
разоружения, демобилизации, репатриации, реинтеграции и расселения в по-
следнее время была затруднена действиями вооруженных групп на востоке 
страны. Несмотря на это, Организация Объединенных Наций будет и впредь 
поддерживать функционирование центра приема в Луберо, пунктов транзита в 
Гоме и Букаву, а также деятельность в ряде строго регламентированных рай-
онов временного сбора в связи с ожидаемым возобновлением крупномасштаб-
ной деятельности в рамках разоружения, демобилизации, репатриации, реинте-
грации и расселения в этих районах, если позволят обстоятельства. В то же 
время опыт МООНДРК в этом процессе, накопленный на данный момент, по-
зволял и далее совершенствовать методы, улучшать процесс сбора информации 
и методы анализа, укреплять сотрудничество с Межстрановой программой по 
демобилизации и реинтеграции, возглавляемой Всемирным банком, и с соот-
ветствующими специализированными учреждениями и органами Организации 
Объединенных Наций, в частности с ЮНИСЕФ. Со своей стороны, УВКБ бу-
дет также и впредь оказывать содействие возвращению руандийских беженцев 
в свою страну на основе применения более действенного подхода в деле охвата 
своей деятельностью мест сосредоточения руандийских беженцев по всей 
стране. 

57. С развертыванием первой тактической группы Организации Объединен-
ных Наций в провинциях Киву (с основным опорным пунктом в Кинду) 
МООНДРК сможет обеспечить присутствие Организации Объединенных На-
ций в основных пунктах � в том числе в пунктах, которые до сих пор были 
недоступными для военных наблюдателей МООНДРК, � и оказать необходи-
мую помощь в рамках процесса разоружения, демобилизации, репатриации, 
реинтеграции и расселения. Техническая оснащенность и мобильность такти-
ческой группы, которая будет оснащена бронетранспортерами и вертолетами, 
позволит проводить одновременное развертывание групп МООНДРК по про-
цессу разоружения, демобилизации, репатриации, реинтеграции и расселения в 
отдаленных местах сосредоточения соответствующих групп в регионе. Воз-
можности, обусловленные мобильностью, позволят также принимать меры бы-
строго реагирования, что до настоящего времени не представлялось возмож-
ным. Такой подход, обеспечивающий широкий охват, является результатом со-
вместных усилий различных компонентов МООНДРК, включая крайне необхо-
димую военную поддержку. Главное � надеяться на то, что такое эффективное 
присутствие Организации Объединенных Наций позволит повысить степень 
доверия соответствующих групп к программе разоружения, демобилизации, 
репатриации, реинтеграции и расселения благодаря обеспечению защиты от 
посягательств, а также ускоренному перемещению этих групп через границу в 
лагеря для последующего расселения. 
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  Местные механизмы установления мира и примирения 
 

58. Хотя создание переходного правительства и полное осуществление Все-
объемлющего соглашения должны в конечном итоге привести к объединению и 
миру в Демократической Республике Конго, вполне вероятно, что локальные 
конфликты, особенно в провинциях Киву, в обозримом будущем будут продол-
жаться. Кроме того, переходный период может даже осложнить обстановку и 
породить новые конфликты, которые, если их не погасить, могут дестабилизи-
ровать весь национальный процесс и даже послужить предлогом для внешнего 
вмешательства. В этой связи необходимо, чтобы международное сообщество 
оказало помощь конголезскому народу на местном уровне в деле создания вре-
менных механизмов установления мира и примирения. 

59. Положение на востоке страны в настоящее время характеризуется нали-
чием разношерстных, главным образом местных, вооруженных групп, сопер-
ничающих друг с другом и питающих взаимное недоверие в отношении наме-
рений друг друга. Нестабильности в регионе способствуют такие факторы, как 
раздробленные структуры управления, этническая неоднородность, бесхозяй-
ственность и незаконная эксплуатация природных ресурсов, напряженность 
между различными поколениями мигрантов и беженцев, земельные споры и 
распространение оружия. Совершенно ясно, что необходимо устранять корен-
ные причины и провоцирующие факторы существующих конфликтов и не до-
пускать вспышек новых. Международное сообщество может сыграть жизненно 
важную вспомогательную роль в создании условий для мирного урегулирова-
ния местных конфликтов. С этой целью МООНДРК уже подготовила дирек-
тивные руководящие положения для своих сотрудников, опираясь на 
следующий подход: a) регулирование кризисов в целях устранения острых 
проблем безопасности в отношениях между различными группами; 
b) постконфликтные меры, направленные на укрепление доверия; и 
c) реализация инициатив по предупреждению конфликтов, с тем чтобы 
избежать рецидивов насилия. 60. Осуществляя этот подход, МООНДРК могла бы попытаться выступать в 
качестве катализатора в целях активизации международной поддержки и по-
мощи в осуществлении инициатив, предпринимаемых местными религиозны-
ми организациями, конголезскими низовыми организациями или международ-
ными неправительственными организациями, хорошо зарекомендовавшими се-
бя в этой деятельности. МООНДРК намерена осуществлять эту деятельность с 
учетом функционирования временных институтов, которые создаются в соот-
ветствии со Всеобъемлющим соглашением, особенно механизмов, предназна-
ченных для содействия процессу примирения. Миссия будет тесно сотрудни-
чать с национальными властями переходного периода и со своими партнерами 
в системе Организации Объединенных Наций, прежде всего с ПРООН, которая 
разрабатывает стратегию, предназначенную для восстановления, реконструк-
ции и подъема хозяйства на общинном уровне. В целях выполнения таких 
функций связующего звена и посредника МООНДРК будет расширять свое 
гражданское присутствие в провинциях Киву. 

61. И наконец, необходимо разработать механизмы, предназначенные для 
нормализации трансграничных отношений. Хотя эта задача относится к числу 
приоритетных задач, которые будут решаться переходным правительством и с 
участием соседних стран, можно было бы в экспериментальном порядке при-
ступить к реализации предварительных инициатив, в частности совместных 
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экономических инициатив, и изучить возможности осуществления трансгра-
ничных проектов на уровне общин, например в период формирования новых 
национальных вооруженных сил можно было бы организовать � под контро-
лем МООНДРК � совместное патрулирование с участием вооруженных сил 
соседних стран в четко определенных зонах вдоль границ. В соответствующее 
время Совету Безопасности будут представлены дополнительные рекоменда-
ции относительно расширения роли МООНДРК в провинциях Киву. Эти по-
граничные вопросы должны также занять центральное место в повестке дня 
намечаемой международной конференции по вопросам мира и развития в рай-
оне Великих озер. 
 

  Права человека и правосудие на переходном этапе в Демократической 
Республике Конго 
 

62. По-прежнему ясно то, что без мощных и надлежащих национальных ме-
ханизмов защиты прав человека и без ликвидации повсеместно царящей атмо-
сферы безнаказанности в Демократической Республике Конго невозможно бу-
дет добиться никакого реального примирения или создания основы для долго-
вечного и прочного мира. МООНДРК, работающая в тесном сотрудничестве с 
Управлением Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по 
правам человека, намерена укреплять свой потенциал для поддержки последо-
вательного развития национальной инфраструктуры в области прав человека, а 
также создания механизмов правосудия переходного периода. Наряду с допол-
нительными усилиями по проведению расследований в области прав человека 
будет уделяться серьезное внимание укреплению и координации международ-
ных усилий относительно возможностей национальных институтов, в частно-
сти Национальной комиссии по установлению истины и примирению и Нацио-
нального центра защиты прав человека (создание которых предусмотрено во 
Всеобъемлющем соглашении), в целях надлежащего решения проблем конго-
лезского народа. В этой связи будет важно обеспечить уделение внимания во-
просам защиты детей. 
 

  Содействие расширению гуманитарной помощи 
 

63. Чрезвычайно важно также продолжать и всеми силами расширять процесс 
предоставления гуманитарной помощи. С 1998 года конфликт прямо или кос-
венно привел к гибели, по предварительным оценкам, более 3,5 миллиона че-
ловек. Несмотря на необходимость разработки планов в отношении будущего 
восстановления и возможностей в области развития, все еще существуют ог-
ромные неудовлетворенные потребности, которые требуют немедленного вме-
шательства с целью содействия спасению жизни людей. Основным препятст-
вием для оказания такой помощи является отсутствие доступа к нуждающему-
ся населению и небезопасная обстановка, созданная действиями сторон в кон-
фликте. 

64. Гуманитарные задачи МООНДРК будут и впредь концентрироваться на 
вопросах облегчения и обеспечения доступа к уязвимым группам населения в 
условиях тесной координации действий с Управлением по координации гума-
нитарной деятельности, учреждениями Организации Объединенных Наций и 
неправительственными организациями в процессе оказания столь необходимой 
помощи. Эту работу предполагается вести по следующим трем направлениям: 
a) она будет организовывать совместные миссии по гуманитарной оценке и 
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обеспечивать участие в них в целях облегчения доступа к ранее недоступным 
районам и содействия оказанию целевой помощи там, где она особенно необ-
ходима; b) она будет систематически поддерживать контакты с воюющими сто-
ронами с целью обсуждения условий для безопасного и надежного доступа со-
трудников по оказанию гуманитарной помощи, как это имело место в северных 
районах Киву, где формируется основа для диалога с местным альянсом «майи 
майи»; и c) она будет активно привлекать к участию партнеров в лице неправи-
тельственных организаций к деятельности по увязке мероприятий, связанных с 
разминированием, с плановой гуманитарной деятельностью, особенно в рай-
онах, где наличие мин затрудняет гуманитарную деятельность. 
 

  Меры по ликвидации минной опасности 
 

65. Серьезный инцидент, связанный с минами, о котором сообщалось в пунк-
те 14, � это второй подобный инцидент со времени начала деятельности 
МООНДРК, который наглядно свидетельствует о том, что МООНДРК нужда-
ется в наличии определенного резерва для ведения просветительской работы 
по минной опасности среди сотрудников Миссии и в общинах, в которых они 
работают, в сотрудничестве с ЮНИСЕФ и другими местными партнерами. 
Кроме того, Миссия должна располагать возможностями для сбора, анализа и 
распространения информации о наличии мин и неразорвавшихся боеприпасов 
и принятия соответствующих мер с использованием, при необходимости, сил и 
средств для разминирования. Миссия, совместно со всеми сторонами, будет 
также выступать за прекращение использования наземных мин и за предостав-
ление информации о заминированных участках. 

66. Центр по координации деятельности в области разминирования является 
составным компонентом Миссии и ведет базу данных о заминированных рай-
онах, которую могут использовать как сотрудники Миссии, так и гуманитарные 
организации. Специалисты Центра предоставляют квалифицированную кон-
сультативную помощь Миссии и другим органам системы Организации Объе-
диненных Наций, координируют процесс развертывания сотрудников, зани-
мающихся вопросами разминирования, и выполняют задачи по оценке минной 
опасности в поддержку деятельности МООНДРК. Правительство Демократи-
ческой Республики Конго, которая недавно присоединилась к Конвенции о за-
прещении противопехотных мин, обратилось к Центру с просьбой обеспечить 
также координацию действий по предоставлению внешней помощи для осуще-
ствления программ деятельности, связанной с разминированием по всей стра-
не. Соответственно, предлагается укрепить Центр, введя в его состав еще трех 
экспертов и выделив ресурсы для его деятельности. В то же время Служба по 
вопросам деятельности, связанной с разминированием Департамента операций 
по поддержанию мира, активно изыскивает средства в виде добровольных 
взносов от доноров в целях создания оперативного резерва в поддержку уси-
лий по удовлетворению гуманитарных потребностей. Такой же механизм мож-
но было бы также создать в целях частичной и прямой поддержки МООНДРК 
на основе развертывания надлежащим образом подготовленных подразделений 
из стран, предоставляющих войска. 
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 B. Долгосрочные приоритеты 
 
 

67. Совершенно очевидно, что содействие осуществлению процесса перехода 
в такой крупной и столь разоренной стране, как Демократическая Республика 
Конго, станет грандиозной задачей для всех соответствующих сторон. Потре-
буется применение всеобъемлющего подхода, в рамках которого системе Орга-
низации Объединенных Наций, бреттон-вудским учреждениям и двусторонним 
и многосторонним донорам придется осуществлять планирование и координа-
цию своей деятельности в масштабах, почти не имеющих прецедентов. Поли-
тические механизмы, лежащие в основе процесса перехода, весьма сложны, в 
стране отсутствует сильная и эффективная система государственного управле-
ния, и многие политические деятели почти не имеют непосредственного опыта 
в практике демократического строительства. Зачастую основных механизмов, 
необходимых для функционирования современного государства (например, 
общегосударственной банковской системы), попросту не существует. Следова-
тельно, поддержка переходного процесса должна носить всеобъемлющий и 
творческий характер. 

68. Как было указано в моем последнем докладе, помимо реализации непо-
средственных первоочередных задач, определенных в пунктах 30�66 выше, 
Организация Объединенных Наций � в сотрудничестве с органами системы 
Организации Объединенных Наций, бреттон-вудскими учреждениями и други-
ми международными партнерами � будет оказывать помощь переходному пра-
вительству в деле осуществления долгосрочных целей, связанных с выборами, 
установлением правопорядка и реформой системы безопасности, и в особен-
ности с разоружением и демобилизацией конголезских вооруженных групп. 
Переходный период может послужить также связующим звеном между 
текущими гуманитарными программами и расширяющимися инициативами в 
области развития. 
 

  Поддержка процесса выборов 
 

69. Проведение свободных, справедливых и транспарентных выборов к концу 
двухлетнего переходного периода может стать одним из ключевых элементов 
стратегии завершающего этапа деятельности МООНДРК. Выборы в Демокра-
тической Республике Конго создают поистине гигантскую проблему. В стране 
никогда не проводились демократические выборы со времени обретения неза-
висимости 43 года назад, и никакой правовой основы для обеспечения избира-
тельного процесса в настоящее время не существует. В этой связи необходимо 
будет в законе о выборах, принятом парламентом переходного периода, точно 
определить условия для организации референдума и президентских выборов, а 
также выборов в законодательные органы. В стране таких размеров, как Демо-
кратическая Республика Конго, с ее относительно слабо развитой системой 
связи и материально-технического снабжения процесс выборов будет весьма 
дорогостоящим и потребует крупных совместных усилий в рамках партнерства 
между властями переходного периода, Организацией Объединенных Наций и 
двусторонними донорами. 

70. После предварительных переговоров, состоявшихся между представите-
лями Организации Объединенных Наций и международными представителями 
в Киншасе, можно было предположить, что МООНДРК сможет предоставить 
техническую и снабженческую помощь Независимой избирательной комиссии 
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и содействовать ее работе путем координации международной поддержки с это 
целью. Однако конкретный вклад МООНДРК будет зависеть от позиции пере-
ходного правительства, когда оно будет создано. Как только это произойдет, 
будет направлена миссия по оценке осуществимости этого процесса. За этот 
период МООНДРК должна будет создать небольшую группу по вопросам вы-
боров, с тем чтобы приступить к дальнейшему планированию и организации 
связи. 
 

  Правопорядок 
 

71. Положение, сложившееся в Демократической Республике Конго, характе-
ризуется всепроникающим духом безнаказанности и крайне плохой организа-
цией управления. Укрепление правопорядка является одной из основных задач, 
которую необходимо решить, с тем чтобы разорвать порочный круг насилия, 
искоренить безнаказанность, ликвидировать коренные причины конфликта и 
заложить основы демократического общества. В этой связи ответственность и 
политическая воля властей переходного периода в Демократической Республи-
ке Конго должны быть на высочайшем уровне. Как я первоначально указывал в 
моем тринадцатом докладе Совету Безопасности (S/2003/211, пункт 59), 
МООНДРК может оказать помощь в секторе обеспечения правопорядка путем 
координации общих международных усилий в областях, касающихся граждан-
ской полиции, прав человека, судебных органов и исправительных учрежде-
ний. С тем чтобы она смогла сделать это и для обеспечения согласованности 
инициатив потребуется непосредственная поддержка и тесное сотрудничество 
двусторонних доноров и многосторонних и других учреждений. Мой Специ-
альный представитель намерен создать многофункциональную целевую группу 
по вопросам обеспечения правопорядка, с тем чтобы организовать внутрен-
нюю и внешнюю координацию усилий. Подчеркивая необходимость передачи 
ответственности конголезским властям на всех этапах переходного периода, 
МООНДРК всегда готова оказать содействие, обеспечить координацию, кон-
сультирование по техническим вопросам и вопросам учебной подготовки, а 
также предложить структуры, что могло бы способствовать созданию функ-
циональной полицейской службы, соблюдению прав человека и помочь в про-
ведении реформы судебных органов и исправительных учреждений. 

72. Для того чтобы добиться этих целей, потребуется тщательная оценка со-
стояния сектора обеспечения правопорядка. С этой целью представители Де-
партамента операций по поддержанию мира, МООНДРК, Управления Верхов-
ного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека и 
ПРООН провели 6 мая в Женеве предварительные консультации с другими 
представителями Организации Объединенных Наций и международного сооб-
щества по вопросам в этой области. После этих консультаций последуют ак-
тивные мероприятия, в которых примет участие также переходное правитель-
ство Демократической Республики Конго, в частности его министерства юсти-
ции, внутренних дел и по правам человека, как только такое правительство бу-
дет создано, а также те двусторонние доноры, которые заинтересованы в ока-
зании активной поддержки деятельности в этом жизненно важном секторе. За-
тем многофункциональная группа должна будет провести всеобъемлющую 
оценку состояния этого сектора и рекомендовать рамки, в которых можно будет 
определить роль каждого субъекта, заинтересованного в предоставлении по-
мощи, учитывая при этом пожелания нового правительства и рекомендации 
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различных национальных представителей в Демократической Республике Кон-
го, в том числе представителей гражданского общества.  

73. К подготовке всеобъемлющей программы поддержки переходного прави-
тельства приступила также тематическая группа по вопросам прав человека и 
правосудия, работающая на уровне страновых групп Организации Объединен-
ных Наций. Были определены следующие направления деятельности системы 
Организации Объединенных Наций по оказанию помощи, осуществляемой в 
тесном сотрудничестве и при поддержке других субъектов: реформирование и 
укрепление правовой структуры и судебной системы; реформирование, восста-
новление и развитие комплексной национальной полицейской службы с уделе-
нием особого внимания вопросам обеспечения правопорядка и прав человека; 
реформирование и укрепление пенитенциарной системы; учебная подготовка в 
вооруженных силах по вопросам обеспечения правопорядка и прав человека; 
поддержка национальных институтов по правам человека; помощь в создании 
Комиссии по установлению истины и примирению; и осуществление мер, спо-
собствующих формированию демократической и предполагающей широкое 
участие общественности системы управления. Первоочередное внимание не-
обходимо уделить мерам по отслеживанию нарушений прав человека, борьбе с 
ними и устранению их последствий. 

74. Что касается помощи, которая может потребоваться в деле создания на-
циональных объединенных полицейских сил, помимо оказания помощи в фор-
мирования объединенной полицейской группы в Киншасе и, возможно, в Иту-
ри, то в задачи международного сообщества и МООНДРК будут входить оказа-
ние помощи в деле повышения уровня профессиональной компетентности, в 
создании организационного потенциала в повышении информированности об-
щественности по вопросу о роли полиции и единой институциональной систе-
мы в демократическом обществе и в налаживании сотрудничества между по-
лицией, судебными органами и системой исправительных учреждений. Этих 
целей можно будет достигнуть на основе осуществления функций, связанных с 
консультированием, учебной подготовкой и развитием, при наличии опреде-
ленной материальной и финансовой помощи для приобретения оборудования и 
оснащения центров, включая восстановление, по возможности, бывших учеб-
ных объектов в пяти региональных центрах � Киншасе, Лубумбаши, Кисанга-
ни, Гбадолите и Букаву. Хотя некоторые государства-члены уже предложили 
предоставить двустороннюю помощь в деле оснащения национальных поли-
цейских сил и обучения ее сотрудников, необходимо направить специальную 
миссию в составе представителей многих доноров, которая должна будет более 
подробно изучить положение в это жизненно важной области деятельности и 
представить рекомендации международному сообществу. 

75. Вместе с тем оказание международной помощи в деле профессиональной 
подготовки сотрудников полиции необходимо будет увязать с рядом важных 
требований, которые будут выполняться конголезскими властями и к которым 
относятся: регулярная выплата соответствующих окладов, транспарентность в 
деле набора, продвижения по службе и обеспечения дисциплины, расстановка 
персонала с учетом пройденной подготовки, разработка и осуществление внут-
ренних механизмов подотчетности и программа технической эксплуатации 
зданий, финансируемая властями и касающаяся зданий, отремонтированных 
силами международного сообщества. В рамках усилий в поддержку полиции 
необходимо предпринимать одновременные усилия в поддержку судебной и 
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пенитенциарной систем, а необходимые бюджетные ассигнования следует со-
гласовывать с бреттон-вудскими учреждениями. 
 

  Реформа в секторе безопасности/разоружение, демобилизация 
и реинтеграция конголезских комбатантов 
 

76. Одной из основных целей в переходный период будет проведение рефор-
мы в секторе безопасности. Крайне важно добиваться того, чтобы новые на-
циональные, объединенные учреждения в области безопасности создавались на 
транспарентной основе и могли тем самым играть законную роль в обеспече-
нии безопасности всего конголезского народа в соответствии с принципом де-
мократической подотчетности. Как указывается выше, одной из срочных при-
оритетных задач является создание объединенных полицейских сил. Такое же 
приоритетное значение имеет скорейшее, по возможности, создание профес-
сиональных национальных вооруженных сил. Некоторые двусторонние доноры 
заявили в предварительном порядке о том, что они могут оказать помощь пере-
ходному правительству в этих областях. 

77. Одним из ключевых аспектов любой реформы в секторе безопасности бу-
дут создание национальной армии и разоружение, демобилизация и реинтегра-
ция комбатантов. МООНДРК рассмотрела вместе с ПРООН, а также с возглав-
ляемой Всемирным банком Межстрановой программой демобилизации и реин-
теграции и учреждениями Организации Объединенных Наций возможные по-
следующие меры по осуществлению содержащегося в моем последнем докладе 
(S/2003/211, пункт 60) предложения в отношении использования опыта 
МООНДРК в области разоружения, демобилизации, репатриации, реинтегра-
ции и расселения в деле разоружения конголезских комбатантов и координации 
деятельности двусторонних доноров. 

78. Любые меры, которые МООНДРК примет в этой связи с согласия Совета 
Безопасности, будут способствовать процессу создания единых национальных 
конголезских вооруженных сил. Деятельность МООНДРК по разоружению, 
демобилизации и реинтеграции конголезских комбатантов могла бы включать: 
a) предоставление информации о конголезских вооруженных группах с исполь-
зованием ее уже созданной базы данных; b) расширение ее уже налаженных 
контактов, информирование не подписавших Соглашение конголезских воору-
женных групп, а также «майи-майи» о деятельности в области разоружения, 
демобилизации и реинтеграции; c) содействие проведению кампании в области 
общественной информации; и d) оказание необходимой технической помощи в 
осуществлении национальной программы разоружения, демобилизации и ре-
интеграции, которую предстоит разработать. Дополнительные рекомендации в 
отношении возможной роли МООНДРК в разоружении конголезских комба-
тантов будут представлены Совету Безопасности на одном из последующих 
этапов. 

79. В ответ на официальную просьбу президента Кабилы в сентябре 
2002 года и после консультаций между членами страновой целевой группы Ор-
ганизации Объединенных Наций ПРООН была назначена ведущим учреждени-
ем, отвечающим за координацию международной деятельности по разоруже-
нию, демобилизации и реинтеграции конголезских сил. В феврале 2003 года 
это решение было одобрено Межстрановой программой демобилизации и ре-
интеграции. ПРООН разработала временную стратегию подготовки нацио-
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нальной программы разоружения, демобилизации и реинтеграции на следую-
щие три-шесть месяцев, которая была обсуждена на недавнем совещании Меж-
страновой программы, состоявшемся в апреле в Париже. Эта временная стра-
тегия предусматривает одновременное осуществление деятельности по четы-
рем направлениям, а именно: a) проведение диалога между основными поли-
тическими сторонами Демократической Республики Конго по вопросу о струк-
туре национальной программы разоружения, демобилизации и реинтеграции и 
управлении ею при активной поддержке всех компонентов временного прави-
тельства; b) планирование крупной и сложной в материально-техническом 
плане национальной программы разоружения, демобилизации и реинтеграции; 
c) создание механизма быстрого реагирования в целях решения этих вопросов 
в период до полного развертывания национальной программы; и d) дальнейшее 
осуществление и включение в национальную программу нынешних мероприя-
тий ЮНИСЕФ по разоружению, демобилизации и реинтеграции детей-солдат, 
а также деятельности ПРООН по оказанию помощи инвалидам их числа быв-
ших комбатантов. 
 

  Защита детей и гендерные вопросы 
 

80. Многие из порученных Миссии в настоящее время задач, особенно задач, 
которые ей не удалось полностью выполнить из-за боевых действий и опасной 
обстановки, приобретут еще большую актуальность в переходный период. В 
этот период МООНДРК будет следить за интеграцией вопросов, касающихся 
защиты детей, в работу новых или реформированных учреждений и в законо-
дательство для обеспечения полного удовлетворения потребностей. Деятель-
ность по разоружению, демобилизации и реинтеграции детей-солдат, скорее 
всего, значительно расширится после того, как будет разработана националь-
ная программа и будут созданы благоприятные условия. Эта задача 
по-прежнему остается исключительно сложной, если учесть, что значительное 
число детей-солдат все еще участвуют в боевых действиях или находятся в во-
енных лагерях по всей стране, а опасная обстановка в ряде районов затрудняет 
реинтеграцию и создает серьезную угрозу повторной вербовки детей. 
МООНДРК будет также отслеживать случаи нарушения прав детей для оценки 
воздействия на них переходного периода. Компонент МООНДРК по гендерным 
вопросам, уже ведущий активный диалог с гражданским обществом и полити-
ческими партиями, будет также способствовать укреплению способности жен-
щин-руководителей и женских организаций играть более динамичную роль в 
процессе демократизации. 
 

  Поддержка мирного процесса на основе всеобъемлющего подхода 
 

81. Предполагается, что МООНДРК будет проводить вышеупомянутую рабо-
ту во взаимодействии с системой Организации Объединенных Наций и более 
широким международным сообществом. Даже в этом случае ее работа будет 
носить ограниченный характер, а потребности в переходный период будут ог-
ромными. Необходимо в срочном порядке восстановить инфраструктуру и ока-
зать техническую помощь новым государственным структурам, с тем чтобы 
они могли эффективно функционировать. Однако даже на этом раннем этапе 
существует потребность в принятии всеобъемлющего пакета как краткосроч-
ных, так и долгосрочных мер по созданию условий для обеспечения благого 
управления. Что касается инфраструктуры, то уже сейчас необходимы служеб-
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ные помещения для новых учреждений и персонала. Правительство обрати-
лось к ПРООН, Всемирному банку и Европейскому союзу за помощью в моби-
лизации необходимых ресурсов для восстановления существующих государст-
венных зданий. В настоящее время проводится оценка потребностей, и ее ре-
зультаты будут представлены сообществу доноров. Это должна будет сделать 
Комиссия по контролю за осуществлением, а ее выполнение может стать пер-
вым этапом деятельности доноров по оказанию помощи в обеспечении управ-
ления в переходный период и в итоге по оказанию помощи в подготовке и ор-
ганизации выборов. 

82. Помимо оказания помощи в восстановлении существующей инфраструк-
туры, будут удовлетворяться и другие потребности, а именно потребность в 
профессиональной подготовке и технической помощи в целях обеспечения эф-
фективного функционирования новых структур с учетом ограниченного срока 
действия их мандата. Система Организации Объединенных Наций должна сти-
мулировать такую деятельность. ПРООН и другие партнеры приступили к ра-
боте над программой реформы государственной службы и над временной стра-
тегией создания потенциала. Затем система Организации Объединенных Наций 
расширит свою поддержку и начнет оказывать помощь администрациям про-
винций в целях укрепления единства национальной администрации и создания 
условий для организации выборов в конце переходного периода. 

83. В среднесрочном плане для организаций, занимающихся гуманитарными 
вопросами и вопросами развития, приоритетное значение имеет восстановле-
ние территориальной целостности и обеспечение полной свободы передвиже-
ния. Серьезной проблемой является в настоящее время отсутствие безопасно-
сти; хотя более широкое развертывание МООНДРК в восточных районах Де-
мократической Республики Конго может помочь улучшить ситуацию, ответст-
венность за прекращение любых военных действий несомненно несут соответ-
ствующие стороны. В то же время повышение мобильности будет невозможно 
без существенного улучшения транспортной инфраструктуры страны, которая 
практически отсутствует. В настоящее время уже обсуждается вопрос об объе-
динении усилий с двусторонними донорами в целях восстановления дорог и 
других транспортных путей и объектов. Между тем система Организации Объ-
единенных Наций и стороны-исполнители будут продолжать использовать 
транспортный потенциал Миссии. 

84. Что касается эффективной эксплуатации природных ресурсов, то при со-
действии Всемирного банка и Продовольственной и сельскохозяйственной ор-
ганизации Объединенных Наций уже были созданы новые законодательные и 
регулятивные рамки. Предполагается, что процесс удостоверения нынешних 
правовых титулов и концессий будет осуществляться в рамках переходного 
процесса в соответствии с решением на этот счет, принятым Экономической 
рабочей группой по межконголезскому диалогу. Важно незамедлительно при-
ступить к процессу удостоверения, поскольку нынешняя неопределенность в 
отношении множества правовых титулов и концессий задерживает осуществ-
ление любых продуктивных инвестиций в этот важный сектор. В то же время 
различные стороны должны в срочном порядке объединить свои усилия в це-
лях обеспечения соблюдения соответствующих законов и предотвращения тем 
самым резкой активизации бесконтрольной эксплуатации ресурсов, особенно 
лесов, что может иметь весьма негативные экологические последствия. 
ПРООН и Глобальный экологический фонд участвуют в освоении природных 
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ресурсов на ряде объектов страны. Международное сообщество могло бы ока-
зать ценную помощь в рамках инициативы по освоению ресурсов бассейна ре-
ки Конго, а также путем привлечения авторитетных неправительственных ор-
ганизаций к наблюдению за лесозаготовительной деятельностью. 

85. Что касается более долгосрочной реконструкции и восстановления, то 
прочную основу для такой деятельности создает Чрезвычайная гуманитарная, 
социальная и культурная программа, принятая на совещании в рамках межкон-
голезского диалога в Сан-Сити. Конголезские стороны должны создать меха-
низм для разработки стратегий и координации деятельности доноров, который 
позволял бы извлекать оптимальную пользу из участия доноров и в макси-
мальной степени ускорил бы процесс осуществления. Ключевое значение в 
этом контексте приобретает процесс подготовки документа о смягчении 
проблемы нищеты, который был одобрен в Сан-Сити. Кроме того, важно 
выполнить решения, принятые на заседании Консультативной группы по 
Демократической Республике Конго в декабре 2002 года в Париже. Это 
включает признание правительством и всеми донорами Чрезвычайной 
многосекторальной программы реконструкции и восстановления в качестве 
механизма финансирования государственных капиталовложений и 
восстановительных работ и решение о том, чтобы сообщество доноров как 
можно скорее обеспечило распространение этого механизма по всей стране. 
Важно, чтобы процесс распространения этой программы был согласован с 
осуществлением важной гуманитарной программы под эгидой системы 
Организации Объединенных Наций в целях обеспечения плавного перехода от 
гуманитарной помощи (особенно в восточных районах) к восстановлению и 
реконструкции, а затем и к более долгосрочному развитию. Кроме того, важно, 
чтобы при проведении такой работы упор делался не только на восстановление 
инфраструктуры, но и на обеспечение надлежащего управления и примирения. 

86. В качестве одного из первых шагов на пути к достижению этой цели мож-
но было бы создать национальные технические рабочие группы, которые заня-
лись бы решением ряда срочных, по всеобщему признанию, вопросов. Опыт 
работы в других постконфликтных ситуациях показывает, что такое техниче-
ское сотрудничество может в значительной степени способствовать укрепле-
нию доверия. Для этого необходимо обеспечить тесную координацию деятель-
ности между политическими и техническими директивными учреждениями, а 
именно между Комиссией по контролю за осуществлением и Международным 
комитетом, с одной стороны, и учреждениями Организации Объединенных На-
ций и бреттон-вудскими учреждениями, с другой стороны. Связующим звеном 
может служить МООНДРК, которая участвует в политическом процессе. Успех 
деятельности Организации Объединенных Наций и бреттон-вудских учрежде-
ний будет весьма в сильной степени зависеть от создания надежных механиз-
мов координации (вышеупомянутых национальных технических рабочих 
групп) и эффективного использования уже существующих механизмов (регио-
нальный координатор и страновая группа Организации Объединенных Наций, 
региональные инициативы и другие). Сначала можно было бы обсудить три 
следующие темы: разоружение, демобилизация и реинтеграция, валюта и 
ВИЧ/СПИД. В качестве второго шага многосторонняя донорская миссия в ию-
не могла бы помочь более широко осветить усилия международного сообщест-
ва по обеспечению реального улучшения положения населения в переходный 
период. Затем � в конце лета � можно было бы провести многостороннюю 
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донорскую миссию высокого уровня, которая заложила бы основу для важной 
кампании по мобилизации ресурсов на следующем заседании Консультативной 
группы, намеченном на осень. 
 
 

 V. Финансовые и административные аспекты 
 
 

87. Генеральная Ассамблея в своей резолюции 56/252 С от 27 июня 2002 года 
ассигновала сумму в размере 581,9 млн. долл. США на содержание МООНДРК 
на период с 1 июля 2002 года по 30 июня 2003 года. По состоянию на 30 апреля 
2003 года сумма невыплаченных начисленных взносов на Специальный счет 
МООНДРК составила 108 752 465 долл. США. На ту же дату общая сумма не-
выплаченных начисленных взносов на все операции по поддержанию мира со-
ставила 1 375 914 354 долл. США. С октября 1999 года, когда был учрежден 
Целевой фонд для поддержки мирного процесса в Демократической Республи-
ке Конго, в Фонд поступило добровольных взносов на сумму 1 124 980 долл. 
США, и такую же сумму составляют утвержденные на сегодняшний день рас-
ходы. 

88. На данный момент были определены материально-технические ресурсы 
Миссии, включая авиацию, которые будут использоваться в операциях в облас-
ти разоружения, демобилизации, репатриации, реинтеграции и расселения, 
главным образом в районах Кинду и Кисангани. Ввиду слабой внутренней ин-
фраструктуры по всей территории страны Миссия продолжает широко исполь-
зовать авиационные средства и просила предоставить ей второй вертолет 
«Ми-26». Было отобрано для развертывания военное подразделение аэродром-
ного обслуживания, и ожидается, что в скором времени начнется осуществле-
ние проекта ИКАО по восстановлению аэродромов, главным образом стратеги-
чески важных аэродромов в восточных районах. Развертывание и содержание 
сил в Итури будет сопряжено со значительными и непредвиденными матери-
ально-техническими трудностями. МООНДРК придется создать материально-
техническую инфраструктуру, способную содержать в Итури военный и граж-
данский компоненты численностью до 3800 человек. Основные расходы будут 
связаны с использованием необходимых дополнительных средних и тяжелых 
авиатранспортных средств, ремонтом взлетно-посадочной полосы в Буниа и 
восстановлением наземной транспортной инфраструктуры для ее долгосрочно-
го использования. Это потребует значительных инвестиций. 

89. Ввиду ограниченности доступа к району Итури материально-
техническую поддержку развертывания сил и функционирования военного и 
гражданского компонентов МООНДРК планируется обеспечивать путем ис-
пользования � через Уганду � морского, автодорожного, железнодорожного и 
воздушного транспорта. Аэропорты Уганды находятся в рабочем состоянии, и 
она обладает довольно развитой дорожной инфраструктурой, прилегающей к 
границе с Демократической Республикой Конго. Ведущие к Буниа дороги в 
Демократической Республике Конго находятся в плохом состоянии и требуют 
обширного ремонта. Поскольку на это уйдет некоторое время, в ближайшем 
будущем снабжение военных контингентов будет обеспечиваться главным об-
разом по воздуху. 
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 VI. Замечания 
 
 

90. После продолжавшейся почти пять лет войны Демократическая Респуб-
лика Конго оказалась перед выбором между миром и войной. Успешное завер-
шение в итоге межконголезского диалога представляет собой принципиально 
важное событие, свидетельствующее о намерении конголезских сторон всту-
пить, наконец, на путь, ведущий к миру и примирению. Конголезские лидеры 
должны выполнить свои обязательства перед конголезским народом и поло-
жить конец его затянувшимся страданиям. Я хотел бы выразить признатель-
ность конголезским сторонам, сделавшим шаг в этом направлении, и поблаго-
дарить нейтрального посредника сэра Кетумиле Масире и моего Специального 
посланника по межконголезскому диалогу Мустафу Ньясса за неустанные и 
самоотверженные усилия, предпринятые ими в целях завершения этого про-
цесса. Мне хотелось бы также с благодарностью отметить широкую поддержку 
и помощь, которую Африканский союз, и в частности его нынешний Председа-
тель президент Южной Африки Табо Мбеки, оказывал на протяжении всего 
мирного процесса в Демократической Республике Конго. 

91. Это событие имеет также принципиальное значение для Организации 
Объединенных Наций. С августа 1999 года главная роль МООНДРК заключа-
лась в содействии осуществлению Лусакского соглашения о прекращении огня 
и дополнительных двусторонних соглашений, заложивших основу для урегу-
лирования военного аспекта конфликта. Несмотря на медленное и частичное 
соблюдение Соглашения сторонами, были достигнуты большие успехи, вклю-
чая отвод иностранных вооруженных сил и их союзников на оборонительные 
позиции, вывод наибольшей части иностранных войск с территории Демокра-
тической Республики Конго и первые успехи в осуществлении специальных 
мер по разоружению, демобилизации и репатриации вооруженных групп Руан-
ды. Я хотел бы выразить особую признательность сотрудникам и сотрудницам 
МООНДРК, и в частности моему Специальному представителю Амосу Наман-
ге Нгонги и командующему Силами генералу Мунтаге Диалло, за предприня-
тые ими самоотверженные усилия, без которых было бы невозможно продви-
жение вперед мирного процесса. 

92. Мирный процесс вышел теперь за рамки Лусакского соглашения и всту-
пил в новую стадию, которая как никогда потребует всестороннего участия и 
помощи со стороны Организации Объединенных Наций и международного со-
общества в целом. Не следует недооценивать масштабность существующих 
проблем: страна до сих пор разделена на части, в восточных районах продол-
жаются боевые действия, психика людей травмирована многолетним конфлик-
том, страна погружена в нищету и в ней отсутствуют государственные службы 
и инфраструктура. 

93. МООНДРК способна сыграть крайне важную, если не самую главную, 
роль в оказании помощи сторонам в переходный период. Поэтому я считаю, 
что основная деятельность МООНДРК должна быть теперь направлена на со-
действие и оказание помощи переходному процессу, и Миссию следует соот-
ветствующим образом реорганизовать и расширить. Главная задача заключает-
ся в том, чтобы уже сейчас помочь сформировать переходное правительство. 
Во Всеобъемлющем соглашении и в письме президента Кабилы от 4  мая Ор-
ганизации Объединенных Наций было предложено развернуть силы для 
участия в предлагаемой многосторонней системе безопасности и укреплении 
доверия, с тем чтобы придать уверенности временным лидерам в Киншасе, как 
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с тем чтобы придать уверенности временным лидерам в Киншасе, как об этом 
говорится в пунктах 33�38 настоящего доклада. Я рекомендую Совету удовле-
творить эти просьбы, санкционировав предлагаемое участие МООНДРК. 

94. Что касается переходных учреждений, то я с удовлетворением отмечаю 
первые положительные шаги, такие, как создание Комиссии по контролю за 
осуществлением и участие всех ее членов и учреждение Международного ко-
митета по оказанию поддержки в переходный период, созванного моим Специ-
альным представителем. Новая Группа по поддержке в переходный период в 
составе МООНДРК уже внесла полезный вклад в процесс подготовки к осуще-
ствлению Всеобъемлющего соглашения. Я намерен учредить в дополнение к 
этому подразделению небольшую группу по оказанию помощи в проведении 
выборов, которая приступит к планированию возможных мероприятий Органи-
зации Объединенных Наций по содействию проведению выборов. 

95. Осуществлению переходного процесса препятствуют многие другие про-
блемы, в особенности ожесточенные конфликты в Итури и обеих Киву. Про-
должающийся конфликт в Итури имеет катастрофические гуманитарные по-
следствия, угрожающие подорвать весь мирный процесс. Единственной стра-
тегией, способной реально обеспечить мир в этом неспокойном районе, 
является оказание поддержки представительной временной администрации, 
учрежденной 14 апреля Комиссией по установлению мира в Итури. Хотя вывод 
угандийских сил из Итури является положительным событием, Уганда и все 
остальные внешние стороны должны признать свою ответственность за 
действия этих вооруженных групп, которые они помогли создать, и должны 
прекратить их снабжение и перестать оказывать им помощь. 

96. В нынешних условиях нестабильности и насилия и в контексте деятель-
ности Комиссии по установлению мира в Итури и Всеобъемлющего соглаше-
ния не может быть никаких оправданий поставкам оружия какой-либо группе. 
Поэтому я рекомендую рассмотреть возможность введения эмбарго на постав-
ки оружия в Итури и обеих Киву, за исключением поставок снаряжения для 
членов будущих объединенных вооруженных сил и полицейских подразделе-
ний. 

97. МООНДРК, благодаря расширению своего присутствия и развертыванию 
бригадной тактической группы, о чем говорится в пунктах 45�54, должна ока-
зать жизненно важную поддержку этому до сих пор неустойчивому политиче-
скому процессу в Итури. Я крайне обеспокоен нынешним ограниченным при-
сутствием МООНДРК в Итури, особенно ввиду колоссального разрыва между 
ее возможностями и высокими ожиданиями населения. Международное сооб-
щество несет коллективную ответственность за принятие мер в ответ на быст-
ро ухудшающуюся обстановку в плане безопасности в Буниа. Я призываю Со-
вет Безопасности в срочном порядке утвердить направление тактической груп-
пы в Буниа, а также концепцию операций бригадной тактической группы 
МООНДРК, как это излагается в пунктах 51�54 выше. 

98. В то же время даже при наилучшем стечении обстоятельств развернуть 
такую группу до конца июля не удастся, что создаст опасность ухудшения об-
становки в этом крайне неспокойном районе. Поэтому я призывают Совет 
Безопасности в срочном порядке рассмотреть вопрос о немедленном направле-
нии в Буниа хорошо подготовленных и оснащенных сил под руководством ка-
кого-либо государства-члена в целях обеспечения охраны аэропорта и других 
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жизненно важных объектов в этом городе и защиты гражданского населения в 
качестве временного переходного механизма в период до возможного расшире-
ния присутствия в этом месте Организации Объединенных Наций. Такое раз-
вертывание � на ограниченный период � должно быть санкционировано Со-
ветом Безопасности в соответствии с главой VII Устава Организации Объеди-
ненных Наций. Соседние государства и любые другие соответствующие сторо-
ны должны воздерживаться от вмешательства в нынешние события в Итури. 

99. Непрекращающиеся поступательные действия в обеих Киву продолжают 
причинять страдания широким слоям населения и препятствовать деятель-
ности в области разоружения, демобилизации, репатриации, реинтеграции и 
расселения и рискуют спровоцировать новое прямое вмешательство со сторо-
ны соседних государств. Я призываю все участвующие в боевых действиях 
стороны � КОД-Гома, различные группы «майи-майи» и прочих местных 
ополченцев � незамедлительно прекратить такие действия. Должны быть 
также безотлагательно прекращены поставки оружия и оказание другой воен-
ной поддержки любым группам. Однако одних лишь этих мер будет недоста-
точно. МООНДРК должна побуждать и поощрять местных и международных 
партнеров добиваться урегулирования конфликта путем расширения численно-
сти находящихся в обеих Киву ее гражданских сотрудников и военных наблю-
дателей. Я призываю доноров внести взносы в специальный фонд для миро-
творческой деятельности на местах, которым будет распоряжаться мой Специ-
альный представитель. Предоставляемые для такого фонда ресурсы могут ис-
пользоваться в качестве начального капитала для содействия осуществлению 
проектов МООНДРК с быстрой отдачей для поддержки местных инициатив на 
низовом уровне. 

100. Важной целью международного сообщества по-прежнему является разо-
ружение, демобилизация, репатриация, реинтеграция и расселение иностран-
ных вооруженных групп, поскольку нерешенность этого вопроса является пер-
вопричиной конфликта в районе Великих озер. Однако все шире признается, 
что успешное осуществление программы разоружения, демобилизации, репат-
риации, реинтеграции и расселения является не предварительным условием 
прочного мирного процесса, а его побочным продуктом. Ускоренному выводу 
руандийских войск и разоружению, демобилизации, репатриации, реинтегра-
ции и расселению руандийских вооруженных групп способствовала работа 
Механизма по проверке третьей стороной, учрежденного в соответствии с со-
глашением между Демократической Республикой Конго и Руандой от 30 июля 
2002 года. Ожидается, что этот Механизм, который в основном выполнил по-
ставленную перед ним задачу, в ближайшее время завершит свою деятель-
ность. Полное развертывание в течении этого месяца первой тактической груп-
пы в обеих Киву позволит расширить нынешние специальные мероприятия 
МООНДРК в области разоружения, демобилизации, репатриации, реинтегра-
ции и расселения. Я призываю все соответствующие стороны сотрудничать с 
МООНДРК в выполнении этой важной задачи. Я также призываю переходное 
правительство Бурунди разработать у себя, совместно со всеми вооруженными 
группами, программу разоружения, демобилизации и реинтеграции, с тем что-
бы все те бурундийские вооруженные группы, которые были выявлены 
МООНДРК в восточной части Демократической Республики Конго, могли быть 
репатриированы в страну своего происхождения в установленном порядке. 



 

34  
 

S/2003/566  

101. Не менее важное значение для переходного процесса в Демократической 
Республике Конго имеют разоружение, демобилизация и реинтеграция конго-
лезских вооруженных сил и нерегулярных формирований. В дополнение к 
предложению, сделанному мною в моем последнем докладе, я предлагаю Со-
вету Безопасности расширить мандат МООНДРК, с тем чтобы она оказала пе-
реходному правительству, по его просьбе, помощь в планировании разоруже-
ния, демобилизации и реинтеграции конголезских комбатантов. Такие меры 
должны приниматься в контексте создания единых национальных вооружен-
ных сил Конго и в тесном сотрудничестве с Международной программой де-
мобилизации и реинтеграции, двусторонними донорами и учреждениями Ор-
ганизации Объединенных Наций. Я представлю Совету в должное время лю-
бые оперативные рекомендации, которые могут потребоваться в этой связи. 

102. Я потрясен ужасающими и вопиющими нарушениями прав человека, ко-
торые продолжают совершаться по всей территории Демократической Респуб-
лики Конго и некоторые из которых были широко документированы 
МООНДРК. Я призываю временных конголезских лидеров сделать защиту 
прав человека одной из первостепенных задач нового переходного правитель-
ства. МООНДРК и Управление Верховного комиссара Организации Объеди-
ненных Наций по правам человека будут в этой связи тесно сотрудничать с пе-
реходными учреждениями. 

103. Для выполнения срочных приоритетных задач, особенно задач по обеспе-
чению безопасности в Киншасе и осуществлению мирных инициатив в Итури, 
МООНДРК явно потребуются дополнительные ресурсы. С учетом произведен-
ных крупных оперативных корректировок я рекомендую продлить мандат 
МООНДРК еще на один год � до 30 июня 2004 года � и увеличить санкцио-
нированную численность военного компонента МООНДРК до 10 800 военно-
служащих всех званий. Я также рекомендую увеличить численность граждан-
ской полиции с нынешнего уровня (100 полицейских) до 134 полицейских. 
Следует отметить, что дополнительно потребуется также 6�48 полицейских в 
зависимости от того, какой из излагаемых в пунктах 41 и 42 выше вариантов 
подготовки объединенной полицейской группы будет принят (см. пункты 41 и 
42 выше). Необходимо будет также увеличить численность другого специаль-
ного персонала, оказывающего МООНДРК помощь в выполнении срочных 
приоритетных задач (см. раздел IV.A). Хотя вопрос о численности войск будет 
постоянно находиться в поле зрения, следует отметить, что нынешние потреб-
ности основаны на текущей оценке рисков и, если ситуация ухудшится, могут 
потребоваться дополнительные ресурсы. Я представлю позднее Совету Безо-
пасности конкретные рекомендации в отношении более долгосрочных целей, 
которые излагаются в пунктах 67�86 доклада. 

104. В деле укрепления с таким трудом завоеванного мира эта операция Орга-
низации Объединенных Наций по поддержанию мира зависит от сотрудничест-
ва с другими партнерами. Я призываю все соответствующие стороны коорди-
нировать их усилия по согласованию инициатив, направленных на максималь-
ное улучшение положения в Демократической Республике Конго. Я с удовле-
творением отмечаю, что Всемирный банк и другие доноры уже расширяют 
свою помощь этой стране. 

105. Как бы этого ни хотели Организация Объединенных Наций и ее партнеры, 
мирный процесс не может продвигаться вперед без конкретной поддержки кон-
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голезских лидеров. В предстоящие недели сторонам необходимо будет принять 
ряд принципиально важных контрольных мер в целях поддержания этого про-
цесса и в знак проявления своей приверженности ему. Эти меры включают не-
медленное прекращение боевых действий и подстрекательской риторики и 
пропаганды; снятие ограничений на свободное передвижение товаров и людей 
по всей территории страны; либерализацию политической деятельности в рай-
онах, находящихся под их контролем; роспуск вооруженных групп или их пре-
образование в политические партии; и создание верховного командования объ-
единенными национальными вооруженными силами и формирование первого 
подразделения объединенных полицейских сил. 

106. Незаконная эксплуатация природных ресурсов привела к криминализации 
конфликта в некоторых районах, что еще больше затрудняет усилия, направ-
ленные на его прекращение, а также лишает конголезский народ его наследия и 
средств к существованию. Переходное правительство должно на транспарент-
ной основе подготовить бюджет, предусматривающий ассигнования на созда-
ние основных государственных служб. Правительство должно в этой связи от-
вечать за эффективное распоряжение природными ресурсами Демократической 
Республики Конго, и ему с этой целью должна быть оказана необходимая по-
мощь. 

107. Перед нами стоит колоссальная задача. Именно сами конголезцы должны 
теперь обеспечить жизнеспособность, динамичность и успех мирного процес-
са. Международное сообщество, включая МООНДРК, последует в этом деле за 
ними и окажет необходимую помощь для того, чтобы мечта о мире воплоти-
лась в реальность. 

 


